
PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2025/243 

оd 30. siječnja 2025. 

o izmjeni Priloga I. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/403 u pogledu predložaka certifikata o zdravlju 
životinja za premještanja među državama članicama pošiljaka određenih kategorija kopnenih 

životinja i njihovih zametnih proizvoda 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2016. o prenosivim bolestima 
životinja te o izmjeni i stavljanju izvan snage određenih akata u području zdravlja životinja („Zakon o zdravlju 
životinja”) (1), a posebno njezin članak 146. stavak 2. i članak 162. stavak 5.,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2017. o službenim kontrolama i 
drugim službenim aktivnostima kojima se osigurava primjena propisa o hrani i hrani za životinje, pravila o zdravlju i 
dobrobiti životinja, zdravlju bilja i sredstvima za zaštitu bilja, o izmjeni uredaba (EZ) br. 999/2001, (EZ) br. 396/2005, 
(EZ) br. 1069/2009, (EZ) br. 1107/2009, (EU) br. 1151/2012, (EU) br. 652/2014, (EU) 2016/429 i (EU) 2016/2031 
Europskog parlamenta i Vijeća, uredaba Vijeća (EZ) br. 1/2005 i (EZ) br. 1099/2009 i direktiva Vijeća 98/58/EZ, 
1999/74/EZ, 2007/43/EZ, 2008/119/EZ i 2008/120/EZ te o stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 854/2004 i (EZ) 
br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 89/608/EEZ, 89/662/EEZ, 90/425/EEZ, 91/496/EEZ, 
96/23/EZ, 96/93/EZ i 97/78/EZ te Odluke Vijeća 92/438/EEZ (Uredba o službenim kontrolama) (2), a posebno njezin 
članak 90. prvi stavak točku (a),

budući da:

(1) Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2021/403 (3) utvrđeni su predlošci certifikata u obliku certifikata o zdravlju 
životinja, certifikata o zdravlju životinja/službenih certifikata i deklaracija za, među ostalim, premještanja među 
državama članicama pošiljaka određenih kategorija kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda. Te pošiljke 
čine pošiljke koje su obuhvaćene područjem primjene Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688 (4).

(2) U poglavljima 1. (predložak „BOV-INTRA-X”), 5. (predložak „OV/CAP-INTRA-X”), 9. (predložak „CAM-INTRA-X”), 
11. (predložak „CER-INTRA-X”) i 13. (predložak „OTHER-UNGULATES-INTRA-X”) Priloga I. Provedbenoj uredbi 
(EU) 2021/403 utvrđeni su predlošci certifikata o zdravlju životinja za premještanja među državama članicama 
određenih kategorija kopitara i papkara prijemljivih na infekciju virusom epizootske hemoragijske bolesti (EHDV). 
U tim bi se predlošcima certifikata na odgovarajući način trebale odražavati izmjene članaka 10., 15., 23., 26. i 29. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/688 koje su uvedene Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2024/3160 (5) u pogledu 
dodatnih zahtjeva u vezi s infekcijom EHDV-om.

(3) U poglavljima 30. (predložak „OV/CAP-SEM-A-INTRA”) i 33. (predložak „OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA”) 
Priloga I. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/403 utvrđeni su predlošci certifikata o zdravlju životinja za premještanja 
među državama članicama sjemena, jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih nakon 
20. travnja 2021. Izmjene poglavlja A odjeljka A točke 4.2. podtočaka (d) i (e) Priloga VIII. Uredbi (EZ) 
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(1) SL L 84, 31.3.2016., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) SL L 95, 7.4.2017., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(3) Provedbena uredba Komisije (EU) 2021/403 оd 24. ožujka 2021. o utvrđivanju pravila za primjenu uredbi (EU) 2016/429 i 

(EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu predložaka certifikata o zdravlju životinja i predložaka certifikata o 
zdravlju životinja/službenih certifikata za ulazak u Uniju i premještanja među državama članicama pošiljaka određenih kategorija 
kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda i u pogledu službenog certificiranja u vezi s takvim certifikatima te o stavljanju 
izvan snage Odluke 2010/470/EU (SL L 113, 31.3.2021., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj).

(4) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/688 оd 17. prosinca 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća 
u pogledu zahtjeva zdravlja životinja za premještanja kopnenih životinja i jaja za valenje u Uniji (SL L 174, 3.6.2020., str. 140., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).

(5) Delegirana uredba Komisije (EU) 2024/3160 od 9. listopada 2024. o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 2020/688 u pogledu 
određenih zahtjeva zdravlja životinja za premještanja kopnenih životinja unutar Unije (SL L, 2024/3160, 20.12.2024., ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj


br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeća (6) uvedene Uredbom Komisije (EU) 2024/887 (7) u vezi s kozama 
genetski otpornima na sojeve klasičnog grebeža trebale bi se na odgovarajući način odražavati u točkama II.1.2.4. i 
II.2. tih predložaka certifikata.

(4) Radi jasnoće i dosljednosti pravila Unije predloške certifikata utvrđene u poglavljima 1., 5., 9., 11., 13., 30. i 33. 
Priloga I. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/403 trebalo bi ažurirati, uključujući ažuriranje napomena i strukturnih 
elemenata, pri uključivanju izmjena opisanih u prethodnim uvodnim izjavama. Te bi predloške certifikata stoga 
trebalo zamijeniti ažuriranim predlošcima certifikata utvrđenima u Prilogu ovoj Uredbi.

(5) Prilog I. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/403 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti.

(6) Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Prilog I. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/403 mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi.

Članak 2.

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 30. siječnja 2025.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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(6) Uredba (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2001. o utvrđivanju pravila za sprečavanje, kontrolu i 
iskorjenjivanje određenih transmisivnih spongiformnih encefalopatija (SL L 147, 31.5.2001., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg/2001/999/oj).

(7) Uredba Komisije (EU) 2024/887 оd 22. ožujka 2024. o izmjeni priloga IV., VIII. i IX. Uredbi (EZ) br. 999/2001 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu hranidbe životinja, stavljanja na tržište i uvoza u Uniju (SL L, 2024/887, 25.3.2024., ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg/2024/887/oj).
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PRILOG

Prilog I. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/403 mijenja se kako slijedi:

(1) Poglavlje 1. zamjenjuje se sljedećim:
„POGLAVLJE 1.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA GOVEDA KOJA NISU NAMIJENJENA KLANJU 

(PREDLOŽAK „BOV-INTRA-X”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C Ime I.2.a Lokalni referentni broj

Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme odlaska

I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/odobrenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi
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□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 

pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje
Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Životinjska 

vrsta
Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u sustavu 

IMSO C
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Goveda (1) iz pošiljke opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:
II.1.1. označena su kako je utvrđeno u članku 38. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;
II.1.2. tijekom najmanje 30 dana prije datuma odlaska pošiljke, ili od rođenja ako su mlađa od 30 dana:

II.1.2.1. neprekidno su boravila u objektu podrijetla;
II.1.2.2. nisu bila u kontaktu s držanim govedima koja su bila nižeg zdravstvenog statusa ili 

na koja su se primjenjivala ograničenja premještanja zbog razloga povezanih sa 
zdravljem životinja;

II.1.2.3. nisu bila u izravnom ili neizravnom kontaktu s držanim životinjama koje su ušle u 
Uniju iz treće zemlje ili područja tijekom posljednjih 30 dana prije datuma odlaska 
životinja;

II.1.3. nisu pokazivala kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za goveda tijekom kliničkog  
pregleda provedenog tijekom posljednja 24 sata prije vremena odlaska pošiljke, dana 
………………. (umetnuti datum dd/mm/gggg).

II.2. Prema službenim informacijama životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u pogledu 
zdravlja:
II.2.1. (2) ili [dolaze iz objekata ili zona na koje se ne primjenjuju ograničenja premještanja 

koja se odnose na goveda i uvedena su zbog bolesti s popisa za te vrste ili bolesti 
koje podliježu hitnim mjerama relevantnima za te vrste, i nisu bile u kontaktu s 
držanim životinjama vrsta s popisa nižeg zdravstvenog statusa tijekom 
odgovarajućeg vremena;]

(2) ili [dolaze iz objekata ili zona na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja 
se odnose na goveda i uvedena su zbog ……………… (3), ali su odobrena 
odstupanja od ograničenja premještanja, i: 

(2) [udovoljavaju zahtjevima utvrđenima u ……………...................…..(4);]]
(2) [a posebno su ……………………..…..…………………..… (5);]]

II.2.2. dolaze iz objekata slobodnih od infekcije s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis bez 
cijepljenja u pogledu goveda, i: 

(2) ili [objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koje imaju status države ili zone 
slobodne od infekcije s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis u pogledu populacije goveda;]

(2) i/ili [testirane su na infekciju s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis jednom od dijagnostičkih 
metoda iz dijela 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, na uzorku uzetom tijekom posljednjih 30 dana prije datuma odlaska, a u slučaju 
ženki nakon poroda na uzorku uzetom najmanje 30 dana nakon poroda;]

(2) i/ili [mlađe su od 12 mjeseci;]
(2) i/ili [kastrirane su;]
II.2.3. dolaze iz objekata slobodnih od infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis,

M. caprae i M. tuberculosis), i: 
(2) ili [objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koje imaju status države ili zone 

slobodne od infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. 
tuberculosis);]

(2) i/ili [testirane su na infekciju kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis,
M. caprae i M. tuberculosis) jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 2. 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, tijekom 
posljednjih 30 dana prije datuma odlaska pošiljke;]

(2) i/ili [mlađe su od šest tjedana;]
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II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom posljednjih 30 dana prije datuma odlaska pošiljke;

II.2.5. dolaze iz objekata oko kojih na području polumjera od najmanje 150 km:
(2) ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih 

životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke;]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih 
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i životinje su držane u zoni sezonski slobodnoj od epizootske hemoragijske bolesti u 
skladu s dijelovima 1. i 2. Priloga IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688:
(2) ili [najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su serološkom testu, 

s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 28 
dana nakon datuma ulaska životinja na područje sezonski slobodno od bolesti;]]

(2) i/ili [najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana 
nakon datuma ulaska životinja na područje sezonski slobodno od bolesti;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i životinje su zaštićene od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i 
držane su zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora koji udovoljava 
zahtjevima utvrđenima u dijelu 3. Priloga IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688:
(2) ili [najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su serološkom testu, 

s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 28 
dana nakon datuma početka razdoblja zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana 
nakon datuma početka razdoblja zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih 
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i životinje su cijepljene protiv infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti i u 
razdoblju su imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva te su:
(2) ili [cijepljene najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim 

rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana nakon nastupanja 
imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih 
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale države članice da je takvo 
premještanje odobreno;]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih 
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i životinje udovoljavaju posebnim mjerama za umanjivanje rizika koje je utvrdilo 
nadležno tijelo države članice odredišta i država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno;]

(2) i [ispunjeni su zahtjevi iz članka 10. stavka 1. trećeg podstavka Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688;]

II.2.6. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara 
tijekom posljednjih 15 dana prije datuma odlaska pošiljke;
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II.2.7. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom 
posljednjih 30 dana prije datuma odlaska pošiljke, i

(2) ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije datuma 
njihova odlaska;]

(2) ili [bilo je prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke, a nakon datuma posljednjeg izbijanja na zahvaćene objekte su se primjenjivala 
ograničenja premještanja do datuma na koji su zaražene životinje uklonjene iz objekata, a 
preostale životinje u objektima testirane na suru jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon datuma na koji su zaražene životinje uklonjene iz objekata;]

(2) ili [II.2.8. potječu iz države članice ili njezine zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca prije datuma 
odlaska pošiljke i nisu cijepljene živim cjepivom protiv infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) tijekom posljednjih 60 dana prije datuma odlaska pošiljke te su ispunjeni 
zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688;]

(2) i/ili [II.2.8. potječu iz države članice ili njezine zone koje su obuhvaćene programom iskorjenjivanja 
infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. 
stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i:

(2) ili [II.2.8.1. držane su u državi članici ili njezinoj zoni koje su sezonski slobodne od infekcije 
virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u skladu s člankom 40. stavkom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689:

(2) ili [II.2.8.1.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.1.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma ulaska životinja u 
državu članicu ili njezinu zonu koje su sezonski slobodne od infekcije 
virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]

(2) i/ili [II.2.8.1.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma ulaska životinja u 
državu članicu ili njezinu zonu koje su sezonski slobodne od infekcije 
virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]]

(2) i/ili [II.2.8.2. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora:

(2) ili [II.2.8.2.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.2.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [II.2.8.2.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]]

(2) i/ili [II.2.8.3. cijepljene su protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika 
koji su prijavljeni u toj državi članici ili njezinoj zoni tijekom posljednje dvije 
godine prije datuma odlaska pošiljke i u razdoblju su imuniteta zajamčenom u 
specifikacijama cjepiva, i:

(2) ili [II.2.8.3.1. cijepljene su više od 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
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(2) i/ili [II.2.8.3.2. cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute su PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljen ima 
najmanje 14 dana nakon datuma nastupanja imuniteta navedenog u 
specifikacijama cjepiva;]]]

(2) i/ili [II.2.8.4. podvrgnute su, s pozitivnim rezultatima, serološkom testu kojim se mogu otkriti 
posebna protutijela na sve serotipove 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika 
koji su prijavljeni u toj državi članici ili njezinoj zoni tijekom posljednje dvije 
godine prije datuma odlaska pošiljke, i:

(2) ili [II.2.8.4.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 dana 
prije datuma odlaska pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.8.4.2. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 dana 
prije datuma odlaska pošiljke i životinje su podvrgnute PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljen ima 
najranije 14 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.8. potječu iz države članice ili njezine zone koje nisu slobodne od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) ni obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili 
(c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i:

(2) ili [II.2.8.1. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora:

(2) ili [II.2.8.1.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.1.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [II.2.8.1.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2. držane su posljednjih 60 dana prije datuma odlaska pošiljke u objektu koji se nalazi 
u državi članici ili na području polumjera od najmanje 150 km oko tog objekta u 
kojima se tijekom tog razdoblja provodilo nadziranje u skladu sa zahtjevima iz 
dijela II. poglavlja 1. odjeljaka 1. i 2. Priloga V. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, 
i:

(2) ili [II.2.8.2.1. životinje su cijepljene protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom 
bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine 
prije datuma odlaska pošiljke na području polumjera od najmanje 
150 km oko mjesta na kojem su životinje držane i u razdoblju su 
imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva, i: 

(2) ili [II.2.8.2.1.1. cijepljene su više od 60 dana prije datuma odlaska 
pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2.1.2. cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute su 
PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma 
nastupanja imuniteta navedenog u specifikacijama 
cjepiva;]]]]

(2) i/ili [II.2.8.2.2. imunizirane su protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine prije  
datuma odlaska pošiljke na području polumjera od najmanje 150 km 
oko mjesta na kojem su životinje držane, i:
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(2) ili [II.2.8.2.2.1. podvrgnute su serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2.2.2. podvrgnute su serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 30 dana prije datuma odlaska pošiljke te PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije datuma 
odlaska pošiljke;]]]]

(2) i/ili [II.2.8. ne udovoljavaju zahtjevima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točaka od 1. do 3. Priloga V.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, a nadležno tijelo države članice podrijetla odobrilo je 
premještanje tih životinja u drugu državu članicu ili njezinu zonu:

(2) ili [II.2.8.1. koje imaju status države ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale 
države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz članka 43. 
stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i:

(2) ili [II.2.8.1.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.1.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.1.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.1.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. 
stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz članka 33. te delegirane 
uredbe;]]

(2) i/ili [II.2.8.2. koje imaju odobreni program iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale 
države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz članka 43. 
stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i:

(2) ili [II.2.8.2.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.2.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.2.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.2.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. 
stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz članka 33. te delegirane 
uredbe;]]]

(2) i/ili [II.2.8.3. koje nisu slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) ni 
obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale 
države članice da je takvo premještanje odobreno:

(2) ili [II.2.8.3.1. bez ikakvih uvjeta, i
(2) i/ili [II.2.8.3.2. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V.

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2) i/ili [II.2.8.3.3. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
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(2) i/ili [II.2.8.3.4. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2) i/ili [II.2.8.3.5. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. 
stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz članka 33. te delegirane 
uredbe;]]]

(2) [(2) ili [II.2.9. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koje imaju status države ili zone slobodne od 
enzootske leukoze goveda, i

(2) ili [II.2.9.1. dolaze iz objekata slobodnih od enzootske leukoze goveda;]]]
(2) ili [II.2.9.1. dolaze iz objekata koji nisu slobodni od enzootske leukoze goveda i u tim 

objektima nije bilo prijavljenih slučajeva enzootske leukoze goveda tijekom 
posljednja 24 mjeseca prije datuma odlaska pošiljke, i:

(2) ili [II.2.9.1.1. starije su od 24 mjeseca i podvrgnute su serološkom testu na enzootsku 
leukozu goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 4. Priloga I.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688 provedenom, s negativnim 
rezultatima:

(2) ili [II.2.9.1.1.1. na uzorcima uzetima u dva navrata s razmakom od 
najmanje četiri mjeseca dok su držane u izolaciji od 
drugih goveda u objektu;]]]]

(2) i/ili [II.2.9.1.1.2. na uzorku uzetom tijekom posljednjih 30 dana prije  
datuma odlaska pošiljke te su sva goveda starija od 24 
mjeseca koja se drže u objektu podvrgnuta serološkom 
testu na enzootsku leukozu goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 4. Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/688 provedenom, s negativnim 
rezultatima, na uzorcima uzetima u dva navrata u 
razmaku od najmanje četiri mjeseca tijekom posljednjih 
12 mjeseci prije datuma odlaska pošiljke;]]]]

(2) i/ili [II.2.9.1.2. mlađe su od 24 mjeseca i otelile su ih ženke koje su podvrgnute 
serološkom testu na enzootsku leukozu goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 4. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688 provedenom, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima 
u dva navrata u razmaku od najmanje četiri mjeseca tijekom 
posljednjih 12 mjeseci prije datuma odlaska pošiljke;]]]

(2) ili [II.2.9. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koje imaju odobreni program iskorjenjivanja 
enzootske leukoze goveda, i

(2) ili [II.2.9.1. dolaze iz objekata slobodnih od enzootske leukoze goveda;]]
(2) ili [II.2.9.1. dolaze iz objekata koji nisu slobodni od enzootske leukoze goveda i u tim 

objektima nije bilo prijavljenih slučajeva enzootske leukoze goveda tijekom 
posljednja 24 mjeseca prije datuma odlaska pošiljke, i:

(2) ili [II.2.9.1.1. starije su od 24 mjeseca i podvrgnute su serološkom testu na enzootsku
leukozu goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 4. Priloga I.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688 provedenom, s negativnim 
rezultatima:

(2) ili [II.2.9.1.1.1. na uzorcima uzetima u dva navrata s razmakom od 
najmanje četiri mjeseca dok su držane u izolaciji od 
drugih goveda u objektu;]]]]

(2) i/ili [II.2.9.1.1.2. na uzorku uzetom tijekom posljednjih 30 dana prije  
datuma odlaska pošiljke te su sva goveda starija od 24 
mjeseca koja se drže u objektu podvrgnuta serološkom 



SL L, 7.2.2025.	 HR

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 11/68

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata BOV-INTRA-X

testu na enzootsku leukozu goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 4. Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/688 provedenom, s negativnim 
rezultatima, na uzorcima uzetima u dva navrata u 
razmaku od najmanje četiri mjeseca tijekom posljednjih 
12 mjeseci prije datuma odlaska pošiljke;]]]]

(2) i/ili [II.2.9.1.2. mlađe su od 24 mjeseca i otelile su ih ženke koje su podvrgnute 
serološkom testu na enzootsku leukozu goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 4. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688 provedenom, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima 
u dva navrata u razmaku od najmanje četiri mjeseca tijekom 
posljednjih 12 mjeseci prije datuma odlaska pošiljke;]]]]

(2) [(2) ili [II.2.10. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koje imaju status države ili zone slobodne od 
zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa i nisu cijepljene protiv 
zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa, i

(2) ili [II.2.10.1. dolaze iz objekata slobodnih od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog 
pustularnog vulvovaginitisa, i:

(2) ili [II.2.10.1.1. objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koje imaju  
status države ili zone slobodne od zaraznog rinotraheitisa 
goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa;]]]]

(2) i/ili [II.2.10.1.2 životinje su bile u karanteni najmanje 30 dana prije datuma odlaska 
pošiljke i podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na 
cijeli goveđi herpesvirus 1 (BHV-1) jednom od dijagnostičkih metoda 
iz dijela 5. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, provedenom na uzorku uzetom tijekom posljednjih 15 
dana prije datuma odlaska pošiljke;]]]]

(2) ili [II.2.10.1. dolaze iz objekata koji nisu slobodni od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog 
pustularnog vulvovaginitisa i držane su u odobrenom karantenskom objektu 
najmanje 30 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su serološkom testu 
za otkrivanje protutijela na cijeli BHV-1 jednom od dijagnostičkih metoda iz 
dijela 5. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, 
provedenom na uzorku uzetom najmanje 21 dan nakon datuma početka 
karantene;]]]

(2) ili [II.2.10. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koje imaju odobreni program iskorjenjivanja 
zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa, i

(2) ili [II.2.10.1. dolaze iz objekata slobodnih od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog 
pustularnog vulvovaginitisa, i:

(2) ili [II.2.10.1.1. objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koje imaju  
status države ili zone slobodne od zaraznog rinotraheitisa 
goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa;]]]]

(2) i/ili [II.2.10.1.2. objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koje imaju  
odobreni program iskorjenjivanja zaraznog rinotraheitisa 
goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa;]]]]

(2) i/ili [II.2.10.1.3. životinje su bile u karanteni najmanje 30 dana prije odlaska i 
podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na cijeli 
goveđi herpesvirus 1 (BHV-1) jednom od dijagnostičkih metoda iz 
dijela 5. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, provedenom na uzorku uzetom tijekom posljednjih 15 
dana prije datuma odlaska pošiljke;]]]]

(2) i/ili [II.2.10.1.4. životinje su namijenjene objektu u kojem se goveda za proizvodnju 
mesa drže bez kontakta s govedima iz drugih objekata, i iz kojeg se 
izravno premještaju u klaonicu;]]]]
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(2) ili [II.2.10.1. dolaze iz objekata koji nisu slobodni od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog 
pustularnog vulvovaginitisa, i:
II.2.10.1.1. držane su u odobrenom karantenskom objektu najmanje 30 dana 

prije datuma odlaska pošiljke, i
II.2.10.1.2. podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na cijeli 

BHV-1 jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 5. Priloga I.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, 
provedenom na uzorku uzetom najmanje 21 dan nakon datuma 
početka karantene;]]]

(2) [(2) ili [II.2.11. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koje imaju status države ili zone slobodne od 
virusnog proljeva goveda i nisu cijepljene protiv virusnog proljeva goveda, i

(2) ili [II.2.11.1. dolaze iz objekata slobodnih od virusnog proljeva goveda, i:
(2) ili [II.2.11.1.1. objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koje imaju  

status države ili zone slobodne od virusnog proljeva goveda;]]]]
(2) i/ili [II.2.11.1.2. objekti podrijetla podvrgnuti su režimu testiranja iz dijela VI. 

poglavlja 1. odjeljka 2. točke 1. podtočke (c) podpodtočke ii. ili iii. 
Priloga IV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689 provedenom, s 
negativnim rezultatima, tijekom razdoblja od četiri mjeseca prije  
datuma odlaska pošiljke;]]]]

(2) i/ili [II.2.11.1.3. životinje su pojedinačno testirane kako bi se isključila prisutnost virusa 
virusnog proljeva goveda prije datuma odlaska pošiljke;]]]]

(2) ili [II.2.11.1. dolaze iz objekata koji nisu slobodni od virusnog proljeva goveda i podvrgnute su 
testu na antigen ili genom virusa virusnog proljeva goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, i:

(2) ili [II.2.11.1.1. držane su u odobrenom karantenskom objektu tijekom razdoblja od 
najmanje 21 dana prije datuma odlaska pošiljke [i, u slučaju gravidnih 
ženki, podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na 
virus virusnog proljeva goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz 
dijela 6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688 provedenom, s 
negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje 21 dan nakon 
datuma početka karantene;] (2) ]]

(2) i/ili [II.2.11.1.2. podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na virus 
virusnog proljeva goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 6. 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s pozitivnim rezultatima,

(2) ili [II.2.11.1.2.1. u slučaju negravidnih ženki, provedenom na uzorcima 
uzetima prije datuma odlaska pošiljke;]]]]]

(2) i/ili [II.2.11.1.2.1. u slučaju gravidnih ženki, provedenom na uzorcima 
uzetima prije datuma osjemenjivanja koje je prethodilo 
aktualnoj gestaciji;]]]]]

(2) ili [II.2.11. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koje imaju odobreni program iskorjenjivanja 
virusnog proljeva goveda, i:

(2) ili [II.2.11.1. dolaze iz objekata slobodnih od virusnog proljeva goveda, i:
(2) ili [II.2.11.1.1. objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koje imaju  

status države ili zone slobodne od virusnog proljeva goveda;]]]
(2) i/ili [II.2.11.1.2. objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koje imaju  

odobreni program iskorjenjivanja virusnog proljeva goveda;]]] 
(2) i/ili [II.2.11.1.3. objekti podrijetla podvrgnuti su režimu testiranja iz dijela VI. 

poglavlja 1. odjeljka 2. točke 1. podtočke (c) podpodtočke ii. ili iii. 
Priloga IV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689 provedenom, s 
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negativnim rezultatima, tijekom posljednja četiri mjeseca prije datuma 
odlaska pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.11.1.4. životinje su pojedinačno testirane kako bi se isključila prisutnost virusa 
virusnog proljeva goveda prije datuma odlaska pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.11.1.5. životinje su namijenjene objektu u kojem se goveda za proizvodnju 
mesa drže odvojeno od goveda iz drugih objekata i iz kojeg se izravno  
premještaju u klaonicu;]]]

(2) i/ili [II.2.11.2. dolaze iz objekata koji nisu slobodni od virusnog proljeva goveda i podvrgnute su 
testu na antigen ili genom virusa virusnog proljeva goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, i:

(2) ili [II.2.11.2.1. držane su u odobrenom karantenskom objektu tijekom razdoblja od 
najmanje 21 dana prije datuma odlaska pošiljke [i, u slučaju gravidnih 
ženki, podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na 
virus virusnog proljeva goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz 
dijela 6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688 provedenom, s 
negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje 21 dan nakon 
datuma početka karantene;] (2)]]

(2) i/ili [II.2.11.2.2. podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na virus 
virusnog proljeva goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 6. 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s pozitivnim rezultatima,

(2) ili [II.2.11.2.2.1. u slučaju negravidnih ženki, provedenom na uzorcima 
uzetima prije datuma odlaska pošiljke;]]]]]

(2) i/ili [II.2.11.2.2.1. u slučaju gravidnih ženki, provedenom na uzorcima 
uzetima prije datuma osjemenjivanja koje je prethodilo 
aktualnoj gestaciji.]]]]]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.
II.5. Ovaj certifikat o zdravlju životinja vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja 

unutarnjim plovnim putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za trajanje 
putovanja unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2) (6) [II.6. Od datuma odlaska iz njihovih objekata podrijetla i prije datuma dolaska u ovaj objekt odobren za operacije 
okupljanja nijedna životinja iz pošiljke nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2) ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2) ili [najmanje jedna životinja iz pošiljke podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom objektu.]]
(2) ili [najmanje jedna životinja iz pošiljke podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u odobrenim 

objektima.]]

Potvrda o dobrobiti životinja
U trenutku pregleda životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju životinja bile su sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 na planiranom putovanju koje treba započeti …………… 
(umetnuti datum) (7) (8).

Napomene:
U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Windsorskog okvira (vidjeti Zajedničku  
izjavu br. 1/2023 Unije i Ujedinjene Kraljevine u Zajedničkom odboru osnovanom Sporazumom o povlačenju 
Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju 
od 24. ožujka 2023., SL L 102, 17.4.2023., str. 87.) u vezi s Prilogom 2. tom okviru, upućivanja na Uniju u ovom 
certifikatu o zdravlju životinja uključuju Ujedinjenu Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.
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Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: „Mjesto otpreme”: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429 Europskog 
parlamenta i Vijeća.

Rubrika I.12.: „Mjesto odredišta”: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 
operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.

Rubrika I.17.: „Prateći dokumenti”: ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 
okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih dokumenata 
na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu 
odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi članici 
provoza, navodi se referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju  
životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije okupljanja.

Rubrika I.30.: „Identifikacijski broj”: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci koje su označene 
u skladu s člankom 38. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

Dio II.:
(1) U pošiljci smije biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Navesti naziv bolesti.
(4) Umetnuti upućivanje na članke, naslov i broj relevantnih pravnih akata Komisije u kojima su utvrđeni ti 

zahtjevi.
(5) Navesti odgovarajuće potvrde koje su propisane i zahtijevaju se u relevantnim pravnim aktima Komisije, kako 

je navedeno u članku 126. stavku 1. točki (b) podtočkama ii. i iii. Uredbe (EU) 2016/429.
(6) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.
(7) Ako se pošiljka grupira u objektu odobrenom za operacije okupljanja i sadržava životinje koje su utovarene 

na različite datume, datumom početka putovanja za cijelu pošiljku smatra se najraniji datum na koji je bilo 
koji dio pošiljke napustio objekt podrijetla.

(8) Ovom izjavom prijevoznici se ne oslobađaju obveze kojoj podliježu u skladu s važećim propisima Unije, 
posebno u pogledu sposobnosti za prijevoz.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis

”;
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(2) Poglavlje 5. zamjenjuje se sljedećim:
„POGLAVLJE 5.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA OVACA I KOZA KOJE NISU NAMIJENJENE 

KLANJU (PREDLOŽAK „OV/CAP-INTRA-X”) 
EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C Ime I.2.a Lokalni referentni broj

Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo
I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 

objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme odlaska

I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/odobrenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 

pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture za 
ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i poboljšivači t la □ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt
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□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične 
životinje za prehranu 

ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka 
KN

Životinjska 
vrsta

Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 
sustav

Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni 
pogon

Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u sustavu 

IMSO C
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Ovce/koze (1) iz pošiljke opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:
II.1.1. označene su kako je utvrđeno u članku 45. stavku 2. ili 4. ili članku 46. stavku 1. Delegirane 

uredbe Komisije (EU) 2019/2035;
II.1.2. tijekom najmanje 30 dana prije datuma odlaska pošiljke, ili od rođenja ako su mlađe od 30 dana:

II.1.2.1. neprekidno su boravile u objektu podrijetla;
II.1.2.2. nisu bile u kontaktu s držanim ovcama ili kozama koje su bile nižeg zdravstvenog 

statusa ili na koje su se primjenjivala ograničenja premještanja zbog razloga 
povezanih sa zdravljem životinja;

II.1.2.3. nisu bile u izravnom ili neizravnom kontaktu s držanim životinjama koje su ušle u 
Uniju iz treće zemlje ili područja tijekom posljednjih 30 dana prije datuma odlaska 
pošiljke;

II.1.3. nisu pokazivale kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za ovce/koze tijekom kliničkog  
pregleda provedenog tijekom posljednja 24 sata prije vremena odlaska pošiljke, dana 
………………. (umetnuti datum dd/mm/gggg).

II.2. Prema službenim informacijama životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u pogledu 
zdravlja:

II.2.1. (2) ili [dolaze iz objekata ili zona na koje se ne primjenjuju ograničenja premještanja koja 
se odnose na ovce/koze i uvedena su zbog bolesti s popisa za te vrste ili bolesti 
koje podliježu hitnim mjerama relevantnima za te vrste, i nisu bile u kontaktu s 
držanim životinjama vrsta s popisa nižeg zdravstvenog statusa tijekom 
odgovarajućeg vremena;]

(2) ili [dolaze iz objekata ili zona na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja 
se odnose na ovce/koze i uvedena su zbog ……………………… (3), ali su 
odobrena odstupanja od ograničenja premještanja, i:

(2) [udovoljavaju zahtjevima utvrđenima u ………………………..….. (4);]]
(2) [a posebno su ……………………………….……..…...….… (5);]]

(2) ili [II.2.2. dolaze iz objekata slobodnih od infekcije s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis bez cijepljenja 
u pogledu ovaca i koza, i: 

(2) ili [objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koje imaju status države ili zone 
slobodne od infekcije s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis u pogledu populacije ovaca i 
koza;]]

(2) i/ili [testirane su na infekciju s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis jednom od dijagnostičkih 
metoda iz dijela 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, na uzorku uzetom tijekom posljednjih 30 dana prije datuma odlaska pošiljke, a u 
slučaju ženki nakon poroda na uzorku uzetom najmanje 30 dana nakon poroda;]]

(2) i/ili [mlađe su od šest mjeseci;]]
(2) i/ili [kastrirane su;]]

(2) ili [II.2.2. dolaze iz objekata slobodnih od infekcije s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis s cijepljen jem 
u pogledu ovaca i koza i premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu bez statusa države ili 
zone slobodne od infekcije s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis u pogledu ovaca i koza;]

(2) ili [II.2.3. držane su ovce i dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleks om 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) tijekom posljednja 42 dana 
prije datuma odlaska pošiljke;]

(2) i/ili [II.2.3. držane su koze i dolaze iz objekata u kojima se kod koza koje se drže u objektima provodilo 
nadziranje infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. 
tuberculosis) tijekom najmanje 12 mjeseci prije datuma odlaska pošiljke, kako je utvrđeno u 
članku 15. stavku 3. Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]
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II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom posljednjih 30 dana prije datuma odlaska pošiljke;

II.2.5. dolaze iz objekata oko kojih na području polumjera od najmanje 150 km:
(2) ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  

životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke;]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska pošiljke 
i životinje su držane u zoni sezonski slobodnoj od epizootske hemoragijske bolesti u skladu s 
dijelovima 1. i 2. Priloga IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688:
(2) ili [najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su serološkom testu, s 

negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana 
nakon datuma ulaska životinja na područje sezonski slobodno od bolesti;]]

(2) i/ili [najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana 
nakon datuma ulaska životinja na područje sezonski slobodno od bolesti;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska pošiljke 
i životinje su zaštićene od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora koji udovoljava zahtjevima 
utvrđenima u dijelu 3. Priloga IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688:
(2) ili [najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su serološkom testu, s 

negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana 
nakon datuma početka razdoblja zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana 
nakon datuma početka razdoblja zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska pošiljke 
i životinje su cijepljene protiv infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti i u razdoblju su 
imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva te su:
(2) ili [cijepljene najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim rezultatima, 

na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana nakon nastupanja imuniteta navedenog 
u specifikacijama cjepiva;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska pošiljke 
i država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale države članice da je takvo premještanje 
odobreno;] 

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska pošiljke 
i životinje udovoljavaju posebnim mjerama za umanjivanje rizika koje je utvrdilo nadležno tijelo  
države članice odredišta i država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale države članice 
da je takvo premještanje odobreno;]

(2) i [ispunjeni su zahtjevi iz članka 15. stavka 1. trećeg podstavka Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]
II.2.6. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara 

tijekom posljednjih 15 dana prije datuma odlaska pošiljke;
II.2.7. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom 

posljednjih 30 dana prije datuma odlaska pošiljke, i 
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(2) ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije datuma 
odlaska pošiljke;]

(2) ili [bilo je prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska pošiljke, 
a nakon datuma posljednjeg izbijanja na zahvaćene objekte su se primjenjivala ograničenja 
premještanja do datuma na koji su zaražene životinje uklonjene iz objekata, a preostale životinje 
u objektima testirane na suru jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegirano j 
uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci 
nakon datuma na koji su zaražene životinje uklonjene iz objekata;]

(2) [II.2.8. nekastrirani su držani ovnovi, i:
II.2.8.1. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva epididimitisa ovaca 

(Brucella ovis) tijekom posljednjih 12 mjeseci prije datuma odlaska pošiljke, i
II.2.8.2. podvrgnute su serološkom testu na epididimitis ovaca (Brucella ovis) provedenom, 

s negativnim rezultatima, na uzorku uzetom tijekom posljednjih 30 dana prije  
datuma odlaska pošiljke;]

(2) ili [II.2.9. potječu iz države članice ili njezine zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca prije datuma 
odlaska pošiljke i nisu cijepljene živim cjepivom protiv infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) tijekom posljednjih 60 dana prije datuma odlaska pošiljke te su ispunjeni 
zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688;]

(2) i/ili [II.2.9. potječu iz države članice ili njezine zone koje su obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije 
virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. 
točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i:

(2) ili [II.2.9.1. držane su u državi članici ili njezinoj zoni koje su sezonski slobodne od infekcije 
virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u skladu s člankom 40. stavkom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689:

(2) ili [II.2.9.1.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.9.1.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma ulaska životinja u državu  
članicu ili njezinu zonu koje su sezonski slobodne od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]

(2) i/ili [II.2.9.1.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljen ima 
najmanje 14 dana nakon datuma ulaska životinja u državu članicu ili 
njezinu zonu koje su sezonski slobodne od infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24);]]]

(2) i/ili [II.2.9.2. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora:

(2) ili [II.2.9.2.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.9.2.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma početka razdoblja zaštite 
od napada vektora;]]

(2) i/ili [II.2.9.2.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljen ima 
najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja zaštite od napada 
vektora;]]]
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(2) i/ili [II.2.9.3. cijepljene su protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika koji 
su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine u toj državi članici ili njezinoj zoni i u 
razdoblju su imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva, i: 

(2) ili [II.2.9.3.1. cijepljene su više od 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.9.3.2. cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute su PCR testu, s 

negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljen ima 
najmanje 14 dana nakon datuma nastupanja imuniteta navedenog u 
specifikacijama cjepiva;]]]

(2) i/ili [II.2.9.4. podvrgnute su, s pozitivnim rezultatima, serološkom testu kojim se mogu otkriti 
posebna protutijela na sve serotipove 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika 
koji su prijavljeni u toj državi članici ili njezinoj zoni tijekom posljednje dvije godine 
prije datuma odlaska pošiljke, i:

(2) ili [II.2.9.4.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 dana 
prije datuma odlaska pošiljke;]]

(2) i/ili [II.2.9.4.2. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 dana 
prije datuma odlaska pošiljke i životinje su podvrgnute PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljen ima 
najranije 14 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.9. potječu iz države članice ili njezine zone koje nisu slobodne od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) ni obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) 
ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i:

(2) ili [II.2.9.1. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora:

(2) ili [II.2.9.1.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.9.1.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma početka razdoblja zaštite 
od napada vektora;]]

(2) i/ili [II.2.9.1.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljen ima 
najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja zaštite od napada 
vektora;]]]

(2) i/ili [II.2.9.2. držane su posljednjih 60 dana prije datuma odlaska pošiljke u objektu koji se nalazi 
u državi članici ili na području polumjera od najmanje 150 km oko tog objekta u 
kojima se tijekom tog razdoblja provodilo nadziranje u skladu sa zahtjevima iz 
dijela II. poglavlja 1. odjeljaka 1. i 2. Priloga V. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, 
i:

(2) ili [II.2.9.2.1. životinje su cijepljene protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom 
bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine 
prije datuma odlaska pošiljke na području polumjera od najmanje 
150 km oko mjesta na kojem su životinje držane i u razdoblju su 
imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva, i: 

(2) ili [II.2.9.2.1.1. cijepljene su više od 60 dana prije datuma odlaska 
pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.9.2.1.2. cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma 
nastupanja imuniteta navedenog u specifikacijama 
cjepiva;]]]]
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(2) i/ili [II.2.9.2.2. imunizirane su protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine prije  
datuma odlaska pošiljke na području polumjera od najmanje 150 km oko 
mjesta na kojem su životinje držane, i:

(2) ili [II.2.9.2.2.1. podvrgnute su serološkom testu, s pozitivnim rezultatima, 
provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 60 
dana prije datuma odlaska pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.9.2.2.2. podvrgnute su serološkom testu, s pozitivnim rezultatima, 
provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 30 
dana prije datuma odlaska pošiljke te PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najranije 14 dana prije datuma odlaska 
pošiljke;]]]]

(2) i/ili [II.2.9. ne udovoljavaju zahtjevima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točaka od 1. do 3. Priloga V.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, a nadležno tijelo države članice podrijetla odobrilo je 
premještanje tih životinja u drugu državu članicu ili njezinu zonu:

(2) ili [II.2.9.1. koje imaju status države ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale države 
članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz članka 43. stavka 2. 
točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i:

(2) ili [II.2.9.1.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.9.1.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.9.1.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.9.1.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2) i/ili [II.2.9.2. koje imaju odobreni program iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale države 
članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz članka 43. stavka 2. točaka 
(a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i:

(2) ili [II.2.9.2.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.9.2.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.9.2.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.9.2.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2) i/ili [II.2.9.3. koje nisu slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) ni 
obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale države 
članice da je takvo premještanje odobreno:

(2) ili [II.2.9.3.1. bez ikakvih uvjeta, i
(2) i/ili [II.2.9.3.2. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V.

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
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(2) i/ili [II.2.9.3.3. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2) i/ili [II.2.9.3.4. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2) i/ili [II.2.9.3.5. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2) ili [II.2.10. životinje su namijenjene državi članici ili njezinoj zoni koje su uvrštene na popis u poglavlju A
odjeljku A točki 2.3. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeća kao 
država ili zona sa zanemarivim rizikom od klasičnog grebeža ili državi članici uvrštenoj na popis 
u poglavlju A odjeljku A točki 3.2. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 kao država s odobrenim 
nacionalnim programom kontrole grebeža, i:

(2) ili [dolaze s gospodarstva koje se nalazi u državi članici ili njezinoj zoni koje su uvrštene na 
popis u poglavlju A odjeljku A točki 2.3. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 kao 
država ili zona sa zanemarivim rizikom od klasičnog grebeža;]

(2) i/ili [dolaze s gospodarstva koje je priznato kao gospodarstvo sa zanemarivim rizikom od 
klasičnog grebeža u skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1.2. Priloga VIII. Uredbi 
(EZ) br. 999/2001 i kao takvo ga je nadležno tijelo države članice uvrstilo na popis u 
skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1.1. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001;]

(2) i/ili [dolaze s gospodarstva koje ne podliježe mjerama iz poglavlja B točaka 3. i 4. Priloga VII. 
Uredbi (EZ) br. 999/2001 i ovce su prion-proteinskog genotipa ARR/ARR ili koze koje 
nose najmanje jedan od alela K222, D146 ili S146;]

(2) i/ili [dolaze iz zatvorenog objekta i namijenjene su zatvorenom objektu kako je definiran u 
članku 4. točki 48. Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća;]

(2) ili [udovoljavaju uvjetima iz poglavlja A odjeljka A točke 4.1. podtočke (d) Priloga VIII. 
Uredbi (EZ) br. 999/2001.]]

(2) ili [II.2.10. životinje su za rasplod i namijenjene su državi članici ili njezinoj zoni koje nisu uvrštene na popis 
u poglavlju A odjeljku A točki 2.3. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 kao država ili zona sa 
zanemarivim rizikom od klasičnog grebeža ili koje nisu uvrštene na popis u poglavlju A odjeljku A
točki 3.2. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 kao država ili zona s odobrenim nacionalnim 
programom kontrole grebeža, i: 

(2) ili [dolaze s gospodarstva koje se nalazi u državi članici ili njezinoj zoni koje su uvrštene na 
popis u poglavlju A odjeljku A točki 2.3. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 kao 
država ili zona sa zanemarivim rizikom od klasičnog grebeža;]

(2) i/ili [dolaze s gospodarstva koje je priznato kao gospodarstvo sa zanemarivim rizikom od 
klasičnog grebeža u skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1.2. Priloga VIII. Uredbi 
(EZ) br. 999/2001 i kao takvo ga je nadležno tijelo države članice uvrstilo na popis u 
skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1.1. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001;]

(2) i/ili [dolaze s gospodarstva koje je priznato kao gospodarstvo s kontroliranim rizikom od 
klasičnog grebeža u skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1.3. Priloga VIII. Uredbi 
(EZ) br. 999/2001 i kao takvo ga je nadležno tijelo države članice uvrstilo na popis u 
skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1.1. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001;]

(2) i/ili [dolaze s gospodarstva koje ne podliježe mjerama iz poglavlja B točaka 3. i 4. Priloga VII. 
Uredbi (EZ) br. 999/2001 i ovce su prion-proteinskog genotipa ARR/ARR ili koze koje 
nose najmanje jedan od alela K222, D146 ili S146;]

(2) i/ili [dolaze iz zatvorenog objekta i namijenjene su zatvorenom objektu kako je definiran u 
članku 4. točki 48. Uredbe (EU) 2016/429;]

(2) ili [udovoljavaju uvjetima iz poglavlja A odjeljka A točke 4.1. podtočke (d) Priloga VIII. 
Uredbi (EZ) br. 999/2001.]]

(2) ili [II.2.10. životinje nisu za rasplod i namijenjene su državi članici ili njezinoj zoni koje nisu uvrštene na popis 
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u poglavlju A odjeljku A točki 2.3. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 kao država ili zona sa 
zanemarivim rizikom od klasičnog grebeža ili koje nisu uvrštene na popis u poglavlju A odjeljku A
točki 3.2. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 kao država ili zona s odobrenim nacionalnim 
programom kontrole grebeža.]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo neuobičajenih 
uginuća neutvrđenog uzroka.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.
II.5. Ovaj certifikat o zdravlju životinja vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja 

unutarnjim plovnim putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za trajanje 
putovanja unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2) (6) [II.6. Od datuma odlaska iz njihovih objekata podrijetla i prije datuma dolaska u ovaj objekt odobren za operacije 
okupljanja nijedna životinja iz pošiljke nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i

(2) ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2) ili [najmanje jedna životinja iz pošiljke podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom objektu.]]
(2) ili [najmanje jedna životinja iz pošiljke podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u odobrenim objektima.]]

Potvrda o dobrobiti životinja
U trenutku pregleda životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju životinja bile su sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 na planiranom putovanju koje treba započeti …………… 
(umetnuti datum) (7) (8).

Napomene:
U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Windsorskog okvira (vidjeti Zajedničku  
izjavu br. 1/2023 Unije i Ujedinjene Kraljevine u Zajedničkom odboru osnovanom Sporazumom o povlačenju 
Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju  
od 24. ožujka 2023., SL L 102, 17.4.2023., str. 87.) u vezi s Prilogom 2. tom okviru, upućivanja na Uniju u ovom 
certifikatu o zdravlju životinja uključuju Ujedinjenu Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: „Mjesto otpreme”: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za operacije 

okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: „Mjesto odredišta”: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za operacije 

okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.17.: „Prateći dokumenti”: ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja 

u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih dokumenata na temelju  
kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za 
operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi članici 
provoza, navodi se referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju  
životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije okupljanja.

Rubrika I.30.: „Identifikacijski broj”: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci koje su označene u 
skladu s člankom 45. stavkom 2. ili 4. ili člankom 46. stavkom 1. Delegirane uredbe 
(EU) 2019/2035.

Dio II.:
(1) U pošiljci smije biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Navesti naziv bolesti.
(4) Umetnuti upućivanje na članke, naslov i broj relevantnih pravnih akata Komisije u kojima su utvrđeni ti 

zahtjevi.
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(5) Navesti odgovarajuće potvrde koje su propisane i zahtijevaju se u relevantnim pravnim aktima Komisije, kako 
je navedeno u članku 126. stavku 1. točki (b) podtočkama ii. i iii. Uredbe (EU) 2016/429.

(6) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.
(7) Ako se pošiljka grupira u objektu odobrenom za operacije okupljanja i sadržava životinje koje su utovarene na

različite datume, datumom početka putovanja za cijelu pošiljku smatra se najraniji datum na koji je bilo koji 
dio pošiljke napustio objekt podrijetla.

(8) Ovom izjavom prijevoznici se ne oslobađaju obveze kojoj podliježu u skladu s važećim propisima Unije, 
posebno u pogledu sposobnosti za prijevoz.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis

”;
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(3) Poglavlje 9. zamjenjuje se sljedećim:
„POGLAVLJE 9.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA DEVA KOJE NISU NAMIJENJENE KLANJU 

(PREDLOŽAK „CAM-INTRA-X”)
EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C Ime I.2.a Lokalni referentni broj

Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme odlaska

I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/odobrenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 

polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture za 

ukrasne svrhe
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□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje
Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Životinjska 

vrsta
Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u sustavu 

IMSO C
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Deve (1) iz pošiljke opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:
II.1.1. označene su kako je utvrđeno u članku 73. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;
II.1.2. tijekom najmanje 30 dana prije datuma odlaska pošiljke, ili od rođenja ako su mlađe od 30 

dana:
II.1.2.1. neprekidno su boravile u objektu podrijetla;
II.1.2.2. nisu bile u kontaktu s držanim devama koje su bile nižeg zdravstvenog statusa ili 

na koje su se primjenjivala ograničenja premještanja zbog razloga povezanih sa 
zdravljem životinja;

II.1.2.3. nisu bile u izravnom ili neizravnom kontaktu s držanim životinjama koje su ušle 
u Uniju iz treće zemlje ili područja tijekom posljednjih 30 dana prije datuma 
odlaska pošiljke;

II.1.3. nisu pokazivale kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za deve tijekom kliničkog  
pregleda provedenog tijekom posljednja 24 sata prije vremena odlaska pošiljke, dana 
………………. (umetnuti datum dd/mm/gggg).

II.2. Prema službenim informacijama životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u pogledu 
zdravlja:
II.2.1. (2) ili [dolaze iz objekata ili zona na koje se ne primjenjuju ograničenja premještanja koja 

se odnose na deve i uvedena su zbog bolesti s popisa za te vrste ili bolesti koje 
podliježu hitnim mjerama relevantnima za te vrste, i nisu bile u kontaktu s držanim 
životinjama vrsta s popisa nižeg zdravstvenog statusa tijekom odgovarajućeg 
vremena;]

(2) ili [dolaze iz objekata ili zona na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se 
odnose na deve i uvedena su zbog ……………… (3), ali su odobrena odstupanja od 
ograničenja premještanja, i: 

(2) [udovoljavaju zahtjevima utvrđenima u ……………..………….....….. (4);]]
(2) [a posebno su ………………………………………....…..….… (5);]]

II.2.2. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Brucella abortus, B. 
melitensis i B. suis kod deva tijekom posljednja 42 dana prije datuma odlaska pošiljke, a 
životinje iz pošiljke testirane su na infekciju s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis jednom 
od dijagnostičkih metoda iz dijela 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, na uzorku uzetom tijekom posljednjih 30 dana prije datuma odlaska 
pošiljke, a u slučaju ženki nakon poroda na uzorku uzetom najmanje 30 dana nakon poroda;

II.2.3. dolaze iz objekata u kojima se kod deva koje se drže u objektima provodilo nadziranje 
infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis)
tijekom najmanje 12 mjeseci prije datuma odlaska pošiljke, kako je utvrđeno u članku 23. 
stavku 1. točki (e) Delegirane uredbe (EU) 2020/688;

II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom posljednjih 30 dana prije datuma odlaska pošiljke;

II.2.5. dolaze iz objekata oko kojih na području polumjera od najmanje 150 km: 
(2) ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod 

držanih životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma 
odlaska pošiljke;]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska i 
životinje su držane u zoni sezonski slobodnoj od epizootske hemoragijske bolesti u skladu s 
dijelovima 1. i 2. Priloga IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688:

(2) ili [najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
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(2) i/ili [najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su serološkom testu, 
s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 28 
dana nakon datuma ulaska životinja na područje sezonski slobodno od bolesti;]]

(2) i/ili [najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana 
nakon datuma ulaska životinja na područje sezonski slobodno od bolesti;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska i 
životinje su zaštićene od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora koji udovoljava zahtjevima 
utvrđenima u dijelu 3. Priloga IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688:
(2) ili [najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su serološkom testu, 

s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 28 
dana nakon datuma početka razdoblja zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana 
nakon datuma početka razdoblja zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih 
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i životinje su cijepljene protiv infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti i u 
razdoblju su imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva te su:
(2) ili [cijepljene najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim 

rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana nakon 
nastupanja imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih 
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale države članice da je takvo 
premještanje odobreno;] 

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih 
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i životinje udovoljavaju posebnim mjerama za umanjivanje rizika koje je utvrdilo 
nadležno tijelo države članice odredišta i država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno;]

(2) i [ispunjeni su zahtjevi iz članka 23. stavka 1. trećeg podstavka Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688;]

II.2.6. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara 
tijekom posljednjih 15 dana prije datuma odlaska pošiljke;

II.2.7. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom 
posljednjih 30 dana prije datuma odlaska pošiljke, i

(2) ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije datuma 
odlaska pošiljke;]

(2) ili [bilo je prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke, a nakon datuma posljednjeg izbijanja na zahvaćene objekte su se primjenjivala 
ograničenja premještanja do datuma na koji su zaražene životinje uklonjene iz objekata, a 
preostale životinje u objektima testirane na suru jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon datuma na koji su zaražene životinje uklonjene iz objekata;]

(2) ili [II.2.8. potječu iz države članice ili njezine zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog jezika 
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(serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca prije datuma 
odlaska pošiljke i nisu cijepljene živim cjepivom protiv infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) tijekom posljednjih 60 dana prije datuma odlaska pošiljke te su ispunjeni 
zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688;]

(2) i/ili [II.2.8. potječu iz države članice ili njezine zone koje su obuhvaćene programom iskorjenjivanja 
infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. 
stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i:

(2) ili [II.2.8.1. držane su u državi članici ili njezinoj zoni koje su sezonski slobodne od infekcije 
virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u skladu s člankom 40. stavkom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689:

(2) ili [II.2.8.1.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.1.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma ulaska 
životinja u državu članicu ili njezinu zonu koje su sezonski slobodne 
od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]

(2) i/ili [II.2.8.1.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma ulaska životinja u 
državu članicu ili njezinu zonu koje su sezonski slobodne od 
infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]]

(2) i/ili [II.2.8.2. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora:

(2) ili [II.2.8.2.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.2.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma početka 
razdoblja zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [II.2.8.2.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]]

(2) i/ili [II.2.8.3. cijepljene su protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika 
koji su prijavljeni u toj državi članici ili njezinoj zoni tijekom posljednje dvije 
godine prije odlaska pošiljke i u razdoblju su imuniteta zajamčenom u 
specifikacijama cjepiva, i: 

(2) ili [II.2.8.3.1. cijepljene su više od 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.3.2. cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute su PCR testu, s 

negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 14 dana nakon datuma nastupanja imuniteta navedenog u 
specifikacijama cjepiva;]]]

(2) i/ili [II.2.8.4. podvrgnute su, s pozitivnim rezultatima, serološkom testu kojim se mogu otkrit i 
posebna protutijela na sve serotipove 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika 
koji su prijavljeni u toj državi članici ili njezinoj zoni tijekom posljednje dvije 
godine prije datuma odlaska pošiljke, i:

(2) ili [II.2.8.4.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 
dana prije datuma odlaska pošiljke;]]

(2) i/ili [II.2.8.4.2. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 
dana prije datuma odlaska pošiljke i životinja je podvrgnuta PCR 
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testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najranije 14 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.8. potječu iz države članice ili njezine zone koje nisu slobodne od infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) ni obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), 
(b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i: 

(2) ili [II.2.8.1. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora:

(2) ili [II.2.8.1.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.1.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma početka 
razdoblja zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [II.2.8.1.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2. držane su posljednjih 60 dana prije datuma odlaska pošiljke u objektu koji se nalazi 
u državi članici ili na području polumjera od najmanje 150 km oko tog objekta u 
kojima se tijekom tog razdoblja provodilo nadziranje u skladu sa zahtjevima iz 
dijela II. poglavlja 1. odjeljaka 1. i 2. Priloga V. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, 
i:

(2) ili [II.2.8.2.1. životinje su cijepljene protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom 
bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije 
godine prije datuma odlaska pošiljke na području polumjera od 
najmanje 150 km oko mjesta na kojem su životinje držane i u 
razdoblju su imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva, i: 

(2) ili [II.2.8.2.1.1. cijepljene su više od 60 dana prije datuma odlaska 
pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2.1.2. cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute su 
PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma 
nastupanja imuniteta navedenog u specifikacijama 
cjepiva;]]]]

(2) i/ili [II.2.8.2.2. imunizirane su protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine prije  
datuma odlaska pošiljke na području polumjera od najmanje 150 km 
oko mjesta na kojem su životinje držane, i:

(2) ili [II.2.8.2.2.1. podvrgnute su serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljen ima 
najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2.2.2. podvrgnute su serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljen ima 
najmanje 30 dana prije datuma odlaska pošiljke te 
PCR testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije  
datuma odlaska pošiljke;]]]]

(2) i/ili [II.2.8. ne udovoljavaju zahtjevima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točaka od 1. do 3. Priloga V.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, a nadležno tijelo države članice podrijetla odobrilo je  
premještanje tih životinja u drugu državu članicu ili njezinu zonu:
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(2) ili [II.2.8.1. koje imaju status države ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale 
države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz članka 43. 
stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i:

(2) ili [II.2.8.1.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.1.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.1.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.1.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. 
stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz članka 33. te delegirane 
uredbe;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2. koje imaju odobreni program iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale
države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz članka 43. 
stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i:

(2) ili [II.2.8.2.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.2.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.2.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.2.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. 
stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz članka 33. te delegirane 
uredbe;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2. koje nisu slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) ni 
obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale 
države članice da je takvo premještanje odobreno:

(2) ili [II.2.8.2.1. bez ikakvih uvjeta, i
(2) i/ili [II.2.8.2.2. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V.

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2) i/ili [II.2.8.2.3. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2) i/ili [II.2.8.2.4. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2) i/ili [II.2.8.2.5. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. 
stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz članka 33. te delegirane 
uredbe;]]]

(2) [II.2.9. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koje imaju status države ili zone slobodne od 
zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa ili odobreni program 
iskorjenjivanja za zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis kod goveda i 
dolaze iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva zaraznog rinotraheitisa 
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goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa kod deva tijekom posljednjih 30 dana prije  
datuma odlaska pošiljke.]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.
II.5. Ovaj certifikat o zdravlju životinja vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja 

unutarnjim plovnim putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za trajanje 
putovanja unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2) (6) [II.6. Od datuma odlaska iz njihovih objekata podrijetla i prije datuma dolaska u ovaj objekt odobren za 
operacije okupljanja nijedna životinja iz pošiljke nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, 
i

(2) ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2) ili [najmanje jedna životinja iz pošiljke podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom objektu.]]
(2) ili [najmanje jedna životinja iz pošiljke podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u odobrenim 

objektima.]]

Potvrda o dobrobiti životinja
U trenutku pregleda životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju životinja bile su sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 na planiranom putovanju koje treba započeti …………… 
(umetnuti datum).

Napomene:
U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Windsorskog okvira (vidjeti Zajedničku  
izjavu br. 1/2023 Unije i Ujedinjene Kraljevine u Zajedničkom odboru osnovanom Sporazumom o povlačenju 
Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju 
od 24. ožujka 2023., SL L 102, 17.4.2023., str. 87.) u vezi s Prilogom 2. tom okviru, upućivanja na Uniju u ovom 
certifikatu o zdravlju životinja uključuju Ujedinjenu Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: „Mjesto otpreme”: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429 Europskog 
parlamenta i Vijeća.

Rubrika I.12.: „Mjesto odredišta”: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 
operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.

Rubrika I.17.: „Prateći dokumenti”: ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 
okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih dokumenata 
na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu 
odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi članici 
provoza, navodi se referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju  
životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije okupljanja.

Rubrika I.30.: „Identifikacijski broj”: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci koje su označene 
u skladu s člankom 73. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

Dio II.:
(1) U pošiljci smije biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Navesti naziv bolesti.
(4) Umetnuti upućivanje na članke, naslov i broj relevantnih pravnih akata Komisije u kojima su utvrđeni ti 

zahtjevi.
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(5) Navesti odgovarajuće potvrde koje su propisane i zahtijevaju se u relevantnim pravnim aktima Komisije, kako  
je navedeno u članku 126. stavku 1. točki (b) podtočkama ii. i iii. Uredbe (EU) 2016/429.

(6) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis

”;
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(4) Poglavlje 11. zamjenjuje se sljedećim:
„POGLAVLJE 11.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA JELENA KOJI NISU NAMIJENJENI KLANJU 

(PREDLOŽAK „CER-INTRA-X”)
EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C Ime I.2.a Lokalni referentni broj

Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo
I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 

objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme odlaska

I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/odobrenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 

pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe
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□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje
Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Životinjska 

vrsta
Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u sustavu 

IMSO C

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Jeleni (1) iz pošiljke opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:
II.1.1. označeni su kako je utvrđeno u članku 73. ili članku 74. Delegirane uredbe Komisije (EU) 

2019/2035;
II.1.2. tijekom najmanje 30 dana prije datuma odlaska pošiljke, ili od rođenja ako su mlađi od 30 dana,

II.1.2.1. neprekidno su boravili u objektu podrijetla;
II.1.2.2. nisu bili u kontaktu s držanim jelenima koji su bili nižeg zdravstvenog statusa ili na 

koje su se primjenjivala ograničenja premještanja zbog razloga povezanih sa 
zdravljem životinja;

II.1.2.3. nisu bili u izravnom ili neizravnom kontaktu s držanim životinjama koje su ušle u 
Uniju iz treće zemlje ili područja tijekom posljednjih 30 dana prije datuma odlaska 
pošiljke;

II.1.3. nisu pokazivali kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za jelene tijekom kliničkog  
pregleda provedenog tijekom posljednja 24 sata prije vremena odlaska pošiljke, dana 
………………. (umetnuti datum dd/mm/gggg).

II.2. Prema službenim informacijama životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u pogledu 
zdravlja:
II.2.1. (2) ili [dolaze iz objekata ili zona na koje se ne primjenjuju ograničenja premještanja koja se 

odnose na jelene i uvedena su zbog bolesti s popisa za te vrste ili bolesti koje 
podliježu hitnim mjerama relevantnima za te vrste, i nisu bile u kontaktu s držanim 
životinjama vrsta s popisa nižeg zdravstvenog statusa tijekom odgovarajućeg 
vremena;]

(2) ili [dolaze iz objekata ili zona na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se 
odnose na jelene i uvedena su zbog …………………… (3), ali su odobrena 
odstupanja od ograničenja premještanja, i: 

(2) [udovoljavaju zahtjevima utvrđenima u ……………..………….....….. (4);]]
(2) [a posebno su ………………………………………....…..….… (5);]]

II.2.2. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Brucella abortus, B. 
melitensis i B. suis kod jelena tijekom posljednja 42 dana prije datuma odlaska pošiljke;

II.2.3. dolaze iz objekata u kojima se kod jelena koji se drže u objektima provodilo nadziranje infekcije 
kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) tijekom 
najmanje 12 mjeseci prije datuma odlaska pošiljke, kako je utvrđeno u članku 26. stavku 1. 
točki (e) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688;

II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom posljednjih 30 dana prije datuma odlaska pošiljke;

II.2.5. dolaze iz objekata oko kojih na području polumjera od najmanje 150 km:
(2) ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  

životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke;]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska i 
životinje su držane u zoni sezonski slobodnoj od epizootske hemoragijske bolesti u skladu s 
dijelovima 1. i 2. Priloga IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688:
(2) ili [najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su serološkom testu, 

s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 28 
dana nakon datuma ulaska životinja na područje sezonski slobodno od bolesti;]]
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(2) i/ili [najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana 
nakon datuma ulaska životinja na područje sezonski slobodno od bolesti;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i životinje su zaštićene od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i 
držane su zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora koji udovoljava 
zahtjevima utvrđenima u dijelu 3. Priloga IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688:
(2) ili [najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su serološkom testu, 

s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 28 
dana nakon datuma početka razdoblja zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana 
nakon datuma početka razdoblja zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i životinje su cijepljene protiv infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti i u 
razdoblju su imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva te su:

(2) ili [cijepljene najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim 

rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana nakon nastupanja 
imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale države članice da je takvo 
premještanje odobreno;]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i životinje udovoljavaju posebnim mjerama za umanjivanje rizika koje je utvrdilo 
nadležno tijelo države članice odredišta i država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno;]

(2) i [ispunjeni su zahtjevi iz članka 26. stavka 1. trećeg podstavka Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688;] 

II.2.6. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara 
tijekom posljednjih 15 dana prije datuma odlaska pošiljke;

II.2.7. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom 
posljednjih 30 dana prije datuma odlaska pošiljke, i

(2) ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije datuma 
odlaska pošiljke;]

(2) ili [bilo je prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke, a nakon datuma posljednjeg izbijanja na zahvaćene objekte su se primjenjivala 
ograničenja premještanja do datuma na koji su zaražene životinje uklonjene iz objekata, a 
preostale životinje u objektima testirane na suru jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon datuma na koji su zaražene životinje uklonjene iz objekata;]

(2) ili [II.2.8. potječu iz države članice ili njezine zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca prije datuma 
odlaska pošiljke i nisu cijepljene živim cjepivom protiv infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) tijekom posljednjih 60 dana prije datuma odlaska pošiljke te su ispunjeni 
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zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688;]

(2) i/ili [II.2.8. potječu iz države članice ili njezine zone koje su obuhvaćene programom iskorjenjivanja 
infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. 
stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i: 

(2) ili [II.2.8.1. držane su u državi članici ili njezinoj zoni koje su sezonski slobodne od infekcije 
virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u skladu s člankom 40. stavkom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689:

(2) ili [II.2.8.1.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.1.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma ulaska 
životinja u državu članicu ili njezinu zonu koje su sezonski slobodne 
od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]

(2) i/ili [II.2.8.1.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma ulaska životinja u 
državu članicu ili njezinu zonu koje su sezonski slobodne od 
infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]]

(2) i/ili [II.2.8.2. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora:

(2) ili [II.2.8.2.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.2.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma početka 
razdoblja zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [II.2.8.2.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]]

(2) i/ili [II.2.8.3. cijepljene su protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika 
koji su prijavljeni u toj državi članici ili njezinoj zoni tijekom posljednje dvije 
godine prije datuma odlaska pošiljke i u razdoblju su imuniteta zajamčenom u 
specifikacijama cjepiva, i: 

(2) ili [II.2.8.3.1. cijepljene su više od 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.3.2. cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute su PCR testu, s 

negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 
dana nakon datuma nastupanja imuniteta navedenog u 
specifikacijama cjepiva;]]]

(2) i/ili [II.2.8.4. podvrgnute su, s pozitivnim rezultatima, serološkom testu kojim se mogu otkrit i 
posebna protutijela na sve serotipove 1–24 infekcije virusom bolesti plavog 
jezika koji su prijavljeni u toj državi članici ili njezinoj zoni tijekom posljednje 
dvije godine prije datuma odlaska pošiljke, i:

(2) ili [II.2.8.4.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 
dana prije datuma odlaska pošiljke;]]

(2) i/ili [II.2.8.4.2. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 
dana prije datuma odlaska pošiljke i životinja je podvrgnuta PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najranije 14 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.8. potječu iz države članice ili njezine zone koje nisu slobodne od infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) ni obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
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bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), 
(b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i:

(2) ili [II.2.8.1. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora:

(2) ili [II.2.8.1.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.1.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma početka 
razdoblja zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [II.2.8.1.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2. držane su posljednjih 60 dana prije datuma odlaska pošiljke u objektu koji se 
nalazi u državi članici ili na području polumjera od najmanje 150 km oko tog 
objekta u kojima se tijekom tog razdoblja provodilo nadziranje u skladu sa 
zahtjevima iz dijela II. poglavlja 1. odjeljaka 1. i 2. Priloga V. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/689, i:

(2) ili [II.2.8.2.1. životinje su cijepljene protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom 
bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije 
godine prije datuma odlaska pošiljke na području polumjera od 
najmanje 150 km oko mjesta na kojem su životinje držane i u 
razdoblju su imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva, i: 

(2) ili [II.2.8.2.1.1. cijepljene su više od 60 dana prije datuma odlaska 
pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2.1.2. cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute su 
PCR testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana nakon 
datuma nastupanja imuniteta navedenog u 
specifikacijama cjepiva;]]]]

(2) i/ili [II.2.8.2.2. imunizirane su protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine prije  
datuma odlaska pošiljke na području polumjera od najmanje 150 km
oko mjesta na kojem su životinje držane, i:

(2) ili [II.2.8.2.2.1. podvrgnute su serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljen ima 
najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2.2.2. podvrgnute su serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljen ima 
najmanje 30 dana prije datuma odlaska pošiljke te 
PCR testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije  
datuma odlaska pošiljke;]]]]

(2) i/ili [II.2.8. ne udovoljavaju zahtjevima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točaka od 1. do 3. Priloga V.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, a nadležno tijelo države članice podrijetla odobrilo je  
premještanje tih životinja u drugu državu članicu ili njezinu zonu:

(2) ili [II.2.8.1. koje imaju status države ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i:
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(2) ili [II.2.8.1.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.1.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.1.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.1.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i
ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2. koje imaju odobreni program iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i:

(2) ili [II.2.8.2.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.2.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.2.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.2.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. 
stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz članka 33. te delegirane 
uredbe;]]]

(2) i/ili [II.2.8.3. koje nisu slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) 
ni obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno:

(2) ili [II.2.8.3.1. bez ikakvih uvjeta, i
(2) i/ili [II.2.8.3.2. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V.

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2) i/ili [II.2.8.3.3. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2) i/ili [II.2.8.3.4. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2) i/ili [II.2.8.3.5. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. 
stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz članka 33. te delegirane 
uredbe;]]]

II.2.9. u pogledu spongiformne encefalopatije jelena (CWD),
(2) ili [II.2.9.1. premještaju se iz države članice koja nije navedena u poglavlju A odjeljku C

točki 1.1. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeća; ]
(2) ili [II.2.9.2. djelomično su udomaćeni sobovi koji se premještaju iz Norveške na područje u 

Finskoj navedeno u poglavlju A odjeljku C točki 1.2. podtočki (a) Priloga VIII. 
Uredbi (EZ) br. 999/2001 radi sezonske ispaše u Finskoj;]

(2) ili [II.2.9.3. djelomično su udomaćeni sobovi koji se premještaju iz Norveške na područje u 
Švedskoj navedeno u poglavlju A odjeljku C točki 1.2. podtočki (b) Priloga VIII. 
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Uredbi (EZ) br. 999/2001 nakon sezonske ispaše u Norveškoj ili nakon 
sudjelovanja u sportskim ili kulturnim događanjima u Norveškoj ili radi sezonske 
ispaše u Švedskoj ili radi sportskih ili kulturnih događanja u Švedskoj, a nadležno 
tijelo Švedske dalo je prethodnu pisanu suglasnost za takvo premještanje;]

(2) ili [II.2.9.4. djelomično su udomaćeni sobovi koji su bili na ispaši u Norveškoj na području 
smještenom između norveško-finske granice i norveško-finske ograde za sobove te 
se vraćaju na područje Finske;]

(2) ili [II.2.9.5. premještaju se s područja u Norveškoj na drugo područje u Norveškoj s provozom 
kroz Švedsku ili Finsku, a nadležno tijelo Švedske ili Finske dalo je prethodnu 
pisanu suglasnost za takav provoz;]

(2) ili [II.2.9.6. premještaju se s područja u Švedskoj navedenog u poglavlju A odjeljku C točki 1.2. 
podtočki (b) Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 u Norvešku, a nadležno tijelo  
Norveške dalo je prethodnu pisanu suglasnost za takvo premještanje;]

(2) ili [II.2.9.7. šumski su sobovi koji se premještaju s područja u Švedskoj navedenog u 
poglavlju A odjeljku C točki 1.2. podtočki (b) Priloga VIII. Uredbi (EZ) 
br. 999/2001 u Finsku, a nadležno tijelo Finske dalo je prethodnu pisanu suglasnost 
za takvo premještanje;]

(2) ili [II.2.9.8. premještaju se s područja u državi članici navedenoj u poglavlju A odjeljku C
točki 1.1. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001, koje nije navedeno u poglavlju A
odjeljku C točki 1.2. Priloga VIII. toj uredbi, u drugu državu članicu navedenu u 
poglavlju A odjeljku C točki 1.1. Priloga VIII. toj uredbi ili u Norvešku, a nadležno 
tijelo odredišta dalo je prethodnu pisanu suglasnost za takvo premještanje;]

(2) ili [II.2.9.9. premještaju se iz zatvorenog objekta, kako je definiran u članku 4. točki 48. Uredbe 
(EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća, u državi članici navedenoj u 
poglavlju A odjeljku C točki 1.1. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 u 
zatvoreni objekt u drugoj državi članici, a nadležno tijelo države članice odredišta 
dalo je prethodnu pisanu suglasnost za takvo premještanje;]

(2) [II.2.10. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koje imaju status države ili zone slobodne od 
zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa ili odobreni program 
iskorjenjivanja za zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis kod goveda i 
dolaze iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva zaraznog rinotraheitisa 
goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa kod jelena tijekom posljednjih 30 dana prije  
datuma odlaska pošiljke.]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo  
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.
II.5. Ovaj certifikat o zdravlju životinja vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja 

unutarnjim plovnim putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za trajanje 
putovanja unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2) (6) [II.6. Od datuma odlaska iz njihovih objekata podrijetla i prije datuma dolaska u ovaj objekt odobren za 
operacije okupljanja nijedna životinja iz pošiljke nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, 
i

(2) ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2) ili [najmanje jedna životinja iz pošiljke podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom objektu.]]
(2) ili [najmanje jedna životinja iz pošiljke podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u odobrenim 

objektima.]]

Potvrda o dobrobiti životinja
U trenutku pregleda životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju životinja bile su sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 na planiranom putovanju koje treba započeti …………… 
(umetnuti datum).
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Napomene:
U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Windsorskog okvira (vidjeti Zajedničku  
izjavu br. 1/2023 Unije i Ujedinjene Kraljevine u Zajedničkom odboru osnovanom Sporazumom o povlačenju 
Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju 
od 24. ožujka 2023., SL L 102, 17.4.2023., str. 87.) u vezi s Prilogom 2. tom okviru, upućivanja na Uniju u ovom 
certifikatu o zdravlju životinja uključuju Ujedinjenu Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: „Mjesto otpreme”: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: „Mjesto odredišta”: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.17.: „Prateći dokumenti”: ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 

okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih dokumenata 
na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu 
odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi članici 
provoza, navodi se referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju  
životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije okupljanja.

Rubrika I.30.: „Identifikacijski broj”: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci koje su označene 
u skladu s člankom 73. ili 74. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

Dio II.:
(1) U pošiljci smije biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Navesti naziv bolesti.
(4) Umetnuti upućivanje na članke, naslov i broj relevantnih pravnih akata Komisije u kojima su utvrđeni ti 

zahtjevi.
(5) Navesti odgovarajuće potvrde koje su propisane i zahtijevaju se u relevantnim pravnim aktima Komisije, kako 

je navedeno u članku 126. stavku 1. točki (b) podtočkama ii. i iii. Uredbe (EU) 2016/429.
(6) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis

”;
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(5) Poglavlje 13. zamjenjuje se sljedećim:
„POGLAVLJE 13.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA DRŽANIH KOPITARA I PAPKARA KOJI NISU 
NAMIJENJENI KLANJU, OSIM GOVEDA, OVACA, KOZA, SVINJA, KOPITARA, 

DEVA I JELENA (PREDLOŽAK „OTHER-UNGULATES-INTRA-X”)
EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C Ime I.2.a Lokalni referentni broj

Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme odlaska

I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/odobrenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 

životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 

granica
□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 

polaganje/centar za 

pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe
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□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje
Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Životinjska 

vrsta
Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u sustavu 

IMSO C

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Životinje (1) iz pošiljke opisane u dijelu I. držani su kopitari i papkari osim goveda, ovaca, koza, svinja, 
kopitara, deva i jelena i udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. označene su kako je utvrđeno u članku 117. Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i 
Vijeća;

II.1.2. tijekom najmanje 30 dana prije datuma odlaska pošiljke, ili od rođenja ako su mlađe od 30 
dana:
II.1.2.1. neprekidno su boravile u objektu podrijetla;
II.1.2.2. nisu bile u kontaktu s drugim držanim kopitarima i papkarima koji su bili nižeg  

zdravstvenog statusa ili na koje su se primjenjivala ograničenja premještanja zbog 
razloga povezanih sa zdravljem životinja;

II.1.2.3. nisu bile u izravnom ili neizravnom kontaktu s držanim životinjama koje su ušle 
u Uniju iz treće zemlje ili područja tijekom posljednjih 30 dana prije datuma 
odlaska pošiljke;

II.1.3. nisu pokazivale kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za kopitare i papkare 
predmetnih vrsta tijekom kliničkog pregleda provedenog tijekom posljednja 24 sata prije  
vremena odlaska pošiljke, dana ………………. (umetnuti datum dd/mm/gggg).

II.2. Prema službenim informacijama životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u pogledu 
zdravlja:
II.2.1. (2) ili [dolaze iz objekata ili zona na koje se ne primjenjuju ograničenja premještanja 

koja se odnose na životinjske vrste koje se premještaju i uvedena su zbog bolesti 
s popisa za te vrste ili bolesti koje podliježu hitnim mjerama relevantnima za te 
vrste, i nisu bile u kontaktu s držanim životinjama vrsta s popisa nižeg  
zdravstvenog statusa tijekom odgovarajućeg vremena;]

(2) ili [dolaze iz objekata ili zona na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja 
se odnose na životinjske vrste koje se premještaju i uvedena su zbog ………… 
(3), ali su odobrena odstupanja od ograničenja premještanja, i: 

(2) [udovoljavaju zahtjevima utvrđenima u ………..……………......….. (4);]]
(2) [a posebno su …..………………………..……………..…..... (5);]]

II.2.2. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara 
tijekom posljednjih 15 dana prije datuma odlaska pošiljke;

(2) [II.2.3. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Brucella abortus, B. 
melitensis i B. suis kod držanih životinja vrsta s popisa tijekom posljednja 42 dana prije datuma 
odlaska pošiljke;]

(2) [II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleks om
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod držanih životinja 
vrsta s popisa tijekom posljednja 42 dana prije datuma odlaska pošiljke;]

(2) [II.2.5. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod  
držanih kopnenih životinja tijekom posljednjih 30 dana prije datuma odlaska pošiljke;]

(2) [II.2.6. dolaze iz objekata oko kojih na području polumjera od najmanje 150 km:
(2) ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  

životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke;]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i životinje su držane u zoni sezonski slobodnoj od epizootske hemoragijske bolesti u 
skladu s dijelovima 1. i 2. Priloga IX. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688:
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(2) ili [najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su serološkom testu, 

s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 28 
dana nakon datuma ulaska životinja na područje sezonski slobodno od bolesti;]]

(2) i/ili [najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana 
nakon datuma ulaska životinja na područje sezonski slobodno od bolesti;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i životinje su zaštićene od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i 
držane su zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora koji udovoljava 
zahtjevima utvrđenima u dijelu 3. Priloga IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688:
(2) ili [najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su serološkom testu, 

s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 28 
dana nakon datuma početka razdoblja zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana 
nakon datuma početka razdoblja zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i životinje su cijepljene protiv infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti i u 
razdoblju su imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva te su:
(2) ili [cijepljene najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim 

rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana nakon nastupanja 
imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale države članice da je takvo 
premještanje odobreno;] 

(2) i/ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih  
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije datuma odlaska 
pošiljke i životinje udovoljavaju posebnim mjerama za umanjivanje rizika koje je utvrdilo  
nadležno tijelo države članice odredišta i država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno;]

(2) i [ispunjeni su zahtjevi iz članka 29. stavka 1. trećeg podstavka Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688;]

(2) [II.2.7. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom 
posljednjih 30 dana prije datuma odlaska pošiljke, i

(2) ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije datuma 
odlaska pošiljke;]]

(2) ili [bilo je prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije odlaska pošiljke, a 
nakon datuma posljednjeg izbijanja na zahvaćene objekte su se primjenjivala ograničenja 
premještanja do datuma na koji su zaražene životinje uklonjene iz objekata, a preostale 
životinje u objektima testirane na suru jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje 
šest mjeseci nakon datuma na koji su zaražene životinje uklonjene iz objekata;]]

(2) ili [II.2.8. potječu iz države članice ili njezine zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca prije datuma 
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odlaska pošiljke i nisu cijepljene živim cjepivom protiv infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) tijekom posljednjih 60 dana prije datuma odlaska pošiljke te su ispunjeni 
zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688;]

(2) i/ili [II.2.8. potječu iz države članice ili njezine zone koje su obuhvaćene programom iskorjenjivan ja 
infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. 
stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i: 

(2) ili [II.2.8.1. držane su u državi članici ili njezinoj zoni koje su sezonski slobodne od infekcije 
virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u skladu s člankom 40. 
stavkom 3. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689:

(2) ili [II.2.8.1.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.1.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma ulaska životinja u 
državu članicu ili njezinu zonu koje su sezonski slobodne od 
infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]

(2) i/ili [II.2.8.1.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma ulaska životinja u 
državu članicu ili njezinu zonu koje su sezonski slobodne od 
infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]]

(2) i/ili [II.2.8.2. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora:

(2) ili [II.2.8.2.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.2.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [II.2.8.2.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]]

(2) i/ili [II.2.8.3. cijepljene su protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika 
koji su prijavljeni u toj državi članici ili njezinoj zoni tijekom posljednje dvije 
godine prije datuma odlaska pošiljke i u razdoblju su imuniteta zajamčenom u 
specifikacijama cjepiva, i: 

(2) ili [II.2.8.3.1. cijepljene su više od 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.3.2. cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute su PCR testu, s 

negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljen ima 
najmanje 14 dana nakon datuma nastupanja imuniteta navedenog u 
specifikacijama cjepiva;]]]

(2) i/ili [II.2.8.4. podvrgnute su, s pozitivnim rezultatima, serološkom testu kojim se mogu otkrit i 
posebna protutijela na sve serotipove 1–24 infekcije virusom bolesti plavog 
jezika koji su prijavljeni u toj državi članici ili njezinoj zoni tijekom posljednje 
dvije godine prije datuma odlaska pošiljke, i:

(2) ili [II.2.8.4.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 
dana prije datuma odlaska pošiljke;]]

(2) i/ili [II.2.8.4.2. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 
dana prije datuma odlaska pošiljke i životinje su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najranije 14 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]]
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(2) i/ili [II.2.8. potječu iz države članice ili njezine zone koje nisu slobodne od infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) ni obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), 
(b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i:

(2) ili [II.2.8.1. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora:

(2) ili [II.2.8.1.1. najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]
(2) i/ili [II.2.8.1.2. najmanje 28 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon datuma početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]

(2) i/ili [II.2.8.1.3. najmanje 14 dana prije datuma odlaska pošiljke i podvrgnute su PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2. držane su posljednjih 60 dana prije datuma odlaska pošiljke u objektu koji se 
nalazi u državi članici ili na području polumjera od najmanje 150 km oko tog 
objekta u kojima se tijekom tog razdoblja provodilo nadziranje u skladu sa 
zahtjevima iz dijela II. poglavlja 1. odjeljaka 1. i 2. Priloga V. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/689, i:

(2) ili [II.2.8.2.1. životinje su cijepljene protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom 
bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine 
prije datuma odlaska pošiljke na području polumjera od najmanje 
150 km oko mjesta na kojem su životinje držane i u razdoblju su 
imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva, i: 

(2) ili [II.2.8.2.1.1. cijepljene su više od 60 dana prije datuma odlaska 
pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2.1.2. cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute su 
PCR testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana nakon 
datuma nastupanja imuniteta navedenog u 
specifikacijama cjepiva;]]]]

(2) i/ili [II.2.8.2.2. imunizirane su protiv svih serotipova 1–24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine prije  
datuma odlaska pošiljke na području polumjera od najmanje 150 km 
oko mjesta na kojem su životinje držane, i:

(2) ili [II.2.8.2.2.1. podvrgnute su serološkom testu, s pozitivn im 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljen ima 
najmanje 60 dana prije datuma odlaska pošiljke;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2.2.2. podvrgnute su serološkom testu, s pozitivn im 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljen ima 
najmanje 30 dana prije datuma premještanja te PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije  
datuma odlaska pošiljke;]]]]

(2) i/ili [II.2.8. ne udovoljavaju zahtjevima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točaka od 1. do 3. Priloga V.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, a nadležno tijelo države članice podrijetla odobrilo je  
premještanje tih životinja u drugu državu članicu ili njezinu zonu:

(2) ili [II.2.8.1. koje imaju status države ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale 
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države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz članka 43. 
stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i:

(2) ili [II.2.8.1.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj uredbi, i
(2) i/ili [II.2.8.1.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj uredbi, i
(2) i/ili [II.2.8.1.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj uredbi, i
(2) i/ili [II.2.8.1.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. 
stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz članka 33. te delegirane 
uredbe;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2. koje imaju odobreni program iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale 
države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz članka 43. 
stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i:

(2) ili [II.2.8.2.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.2.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.2.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2) i/ili [II.2.8.2.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. 
stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz članka 33. te delegirane 
uredbe;]]]

(2) i/ili [II.2.8.3. koje nisu slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) ni 
obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i ostale države 
članice da je takvo premještanje odobreno:

(2) ili [II.2.8.3.1. bez ikakvih uvjeta, i
(2) i/ili [II.2.8.3.2. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V.

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2) i/ili [II.2.8.3.3. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2) i/ili [II.2.8.3.4. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2) i/ili [II.2.8.3.5. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točke (a), (b) ili (c) ili članka 32. 
stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz članka 33. te delegirane 
uredbe.]]]]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo  
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.
II.5. Ovaj certifikat o zdravlju životinja vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja 

unutarnjim plovnim putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za trajanje 
putovanja unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2)(6) [II.6. Od datuma odlaska iz njihovih objekata podrijetla i prije datuma dolaska u ovaj objekt odobren za 
operacije okupljanja nijedna životinja iz pošiljke nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, 
i

(2) ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
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(2) ili [najmanje jedna životinja iz pošiljke podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom objektu.]]
(2) ili [najmanje jedna životinja iz pošiljke podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u odobrenim 

objektima.]]

Potvrda o dobrobiti životinja
U trenutku pregleda životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju životinja bile su sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 na planiranom putovanju koje treba započeti …………… 
(umetnuti datum).

Napomene:
U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Windsorskog okvira (vidjeti Zajedničku  
izjavu br. 1/2023 Unije i Ujedinjene Kraljevine u Zajedničkom odboru osnovanom Sporazumom o povlačenju 
Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju  
od 24. ožujka 2023., SL L 102, 17.4.2023., str. 87.) u vezi s Prilogom 2. tom okviru, upućivanja na Uniju u ovom 
certifikatu o zdravlju životinja uključuju Ujedinjenu Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: „Mjesto otpreme”: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: „Mjesto odredišta”: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.17.: „Prateći dokumenti”: ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 

okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih dokumenata 
na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu 
odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi članici 
provoza, navodi se referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju  
životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije okupljanja.

Rubrika I.30.: „Identifikacijski broj”: navesti identifikacijski broj svake životinje.

Dio II.:
(1) U pošiljci smije biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Navesti naziv bolesti.
(4) Umetnuti upućivanje na članke, naslov i broj relevantnih pravnih akata Komisije u kojima su utvrđeni ti 

zahtjevi.
(5) Navesti odgovarajuće potvrde koje su propisane i zahtijevaju se u relevantnim pravnim aktima Komisije, kako  

je navedeno u članku 126. stavku 1. točki (b) podtočkama ii. i iii. Uredbe (EU) 2016/429.
(6) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum
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Pečat Potpis

”;
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(6) Poglavlje 30. zamjenjuje se sljedećim:
„POGLAVLJE 30.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SJEMENA OVACA I KOZA 

PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I POHRANJENOG U SKLADU S UREDBOM 
(EU) 2016/429 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA I DELEGIRANOM UREDBOM 
KOMISIJE (EU) 2020/686 NAKON 20. TRAVNJA 2021., KOJE SU OTPREMLJENE IZ 

CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME PRIKUPLJENO 
(PREDLOŽAK „OV/CAP-SEM-A-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C Ime I.2.a Lokalni referentni broj

Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme odlaska

I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/odobrenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica
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□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 

pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 

poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Životinjska 

vrsta
Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test



HR	 SL L, 7.2.2025.

54/68	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata OV/CAP-SEM-A-INTRA

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u sustavu 

IMSO C

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
(1)ili [II.1. Sjeme [ovaca] (1) [koza] (1) opisano u dijelu I.:

II.1.1. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno te otpremljeno iz centra za prikupljanje sjemena (2) koji 
je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno te otpremljeno iz centra za prikupljanje sjemena koji 
udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 
utvrđenima u dijelu 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686;

(1) ili [II.1.3. otpremljeno je iz centra za prikupljanje sjemena ili zone na koje se ne primjenjuju ograničenja 
premještanja koja se odnose na ovce i koze i uvedena su zbog bolesti s popisa relevantnih za te 
vrste ili bolesti koje podliježu hitnim mjerama relevantnima za te vrste ili se ta ograničenja ne 
primjenjuju na to sjeme jer je prikupljeno prije uvođenja ograničenja i nije bilo u kontaktu s 
drugim sjemenom nižeg zdravstvenog statusa tijekom odgovarajućeg vremena;]]

(1) ili [II.1.3. otpremljeno je iz centra za prikupljanje sjemena ili zone na koje se primjenjuju ograničenja 
premještanja koja se odnose na ovce i koze i uvedena su zbog ……………… (3), ali su odobrena 
odstupanja od ograničenja premještanja, i:

(1) [udovoljava zahtjevima utvrđenima u ……………..... (4);]]]
(1) [a posebno je ……………………………….…….... (5);]]]

(1) ili [II.1. Sjeme [ovaca] (1) [koza] (1) opisano u dijelu I. prikupljeno je, obrađeno, pohranjeno i otpremljeno iz:
(1) ili [II.1.1. objekta ili zone na koje se ne primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na ovce i 

koze i uvedena su zbog bolesti s popisa relevantnih za te vrste ili bolesti koje podliježu hitnim 
mjerama relevantnima za te vrste te nije bilo u kontaktu s drugim sjemenom nižeg zdravstvenog 
statusa tijekom odgovarajućeg vremena;]

(1) ili [II.1.1. objekta ili zone na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na ovce i koze 
i uvedena su zbog ……………… (3), ali su odobrena odstupanja od ograničenja premještanja, 
i:

(1) [udovoljava zahtjevima utvrđenima u ………….……..... (4);]]
(1) [a posebno je ……………………………………...…... (5);]]

II.1.2. objekta u kojem se životinje donori drže kako je navedeno u članku 13. Delegirane uredbe (EU) 
2020/686, i:

II.1.2.1. subjekt je dobio prethodnu suglasnost nadležnog tijela države članice odredišta za prihvat 
pošiljke;

II.1.2.2. životinje donore je prije datuma prikupljanja sjemena klinički pregledao veterinar;
II.1.2.3. subjekt u objektu vodi evidenciju koja sadržava barem podatke utvrđene u članku 8. stavku 1. 

točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/686.]
II.2. Sjeme opisano u dijelu I. namijenjeno je za umjetnu oplodnju i dobiveno je od životinja donora:

II.2.1. koje su rođene i od rođenja su boravile u Uniji ili su ušle u Uniju u skladu sa zahtjevima za 
ulazak u Uniju;

II.2.2. koje su prije datuma početka karantene iz točke II.2.6. došle iz objekata koji se nalaze u državi 
članici ili njezinoj zoni ili iz objekata koji su pod službenim nadzorom nadležnog tijela u trećoj 
zemlji ili području, ili njihovoj zoni: 
II.2.2.1. koji se nalaze na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko objekta nije bilo  

prijavljenih slučajeva slinavke i šapa najmanje 30 dana i na kojem nije bilo  
prijavljenih slučajeva slinavke i šapa najmanje tri mjeseca, i

(1) ili [životinje donori nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;]
(1) ili [životinje donori cijepljene su protiv slinavke i šapa tijekom 12 mjeseci prije  

datuma prikupljanja sjemena, ali ne tijekom posljednjih 30 dana neposredno prije 
datuma prikupljanja sjemena te je 5 % (najmanje pet pajeta) svake količine 
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sjemena prikupljenog u bilo kojem trenutku od životinja donora podvrgnuto testu 
izolacije virusa slinavke i šapa, s negativnim rezultatima;]

II.2.2.2. koji su slobodni od infekcije s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis i životinje 
donori prethodno nikad nisu držane u objektu nižeg zdravstvenog statusa;

(1) (6) [II.2.2.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) tijekom posljednja 42 dana;]

(1) (7) [II.2.2.3. u kojima se kod koza koje se drže u objektima provodilo nadziranje infekcije 
kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis)
tijekom najmanje 12 mjeseci, kako je utvrđeno u članku 15. stavku 3. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/688, a ako je tijekom tog razdoblja bilo prijavljen ih  
slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae
i M. tuberculosis) kod koza koje se drže u objektu, poduzete su mjere u skladu s 
dijelom 1. točkom 3. Priloga II. toj delegiranoj uredbi;]

II.2.2.4. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom 
posljednjih 30 dana, i:

(1) ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine;]
(1) ili [u objektima je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine, a  

nakon datuma posljednjeg izbijanja na zahvaćene objekte su se primjenjivala 
ograničenja premještanja do datuma na koji su zaražene životinje uklonjene iz 
objekata, a preostale životinje u objektima testirane na suru jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon datuma 
na koji su zaražene životinje uklonjene iz objekata;]

(1) (6) [II.2.2.5. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva epididimitisa ovaca (Brucella ovis)
tijekom posljednjih 12 mjeseci;]

(1) (11) [II.2.2.6. u kojima su tijekom posljednjih 60 dana prije boravka u karantenskom smještaju  
iz točke II.2.6. podvrgnute, s negativnim rezultatima, serološkom testu na 
epididimitis ovaca (Brucella ovis) ili bilo kojem drugom testu na epididimit is  
ovaca (Brucella ovis) s dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću, 
koji se zahtijevaju u skladu s dijelom 3. poglavljem I. točkom 1. podtočkom (b) 
Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;]

II.2.3. koje nisu pokazivale simptome ili kliničke znakove prenosivih bolesti životinja na dan primanja 
u centar za prikupljanje sjemena ili na datum prikupljanja sjemena; 

II.2.4. koje su pojedinačno označene kako je utvrđeno u članku 45. stavku 2. ili 4. ili članku 46. 
stavku 1. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;

II.2.5. koje najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja sjemena i tijekom razdoblja 
prikupljanja: 
II.2.5.1. su držane u objektima koji se nalaze u zoni na koju se ne primjenjuju ograničenja 

premještanja uvedena zbog pojave slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, 
infekcije virusom groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge malih preživača, 
ovčjih i kozjih boginja ili zarazne pleuropneumonije koza, ili emergentne bolesti 
relevantne za ovce i koze;

II.2.5.2. su držane u jednom objektu, u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s 
Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis), bjesnoće, bedrenice, sure 
(Trypanosoma evansi), infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti, 
infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i, u slučaju ovaca te koza 
koje se drže zajedno s ovcama, epididimitisa ovaca (Brucella ovis);

II.2.5.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni na koju se 
primjenjuju ograničenja premještanja zbog pojave bolesti iz točke II.2.5.1. ili iz 
objekata koji ne udovoljavaju uvjetima iz točke II.2.5.2.;
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II.2.5.4. nisu korištene za prirodni pripust;
II.2.6. koje su bile u karanteni najmanje 28 dana u karantenskom smještaju u kojem su bili prisutni 

samo drugi papkari barem istog zdravstvenog statusa, koji je na datum primanja životinja 
donora u centar za prikupljanje sjemena udovoljavao sljedećim uvjetima:
II.2.6.1. nalazio se u zoni koja ne podliježe ograničenjima premještanja uvedenima zbog  

bolesti iz točke II.2.5.1. ili se na njega primjenjivalo odstupanje iz točke II.1.1., 
ako je primjenjivo;

II.2.6.2. najmanje 30 dana nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od bolesti iz 
točke II.2.5.2.;

II.2.6.3. nalazio se na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko karantenskog 
smještaja nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa najmanje 30 dana;

II.2.6.4. nije imao prijavljenih izbijanja slinavke i šapa najmanje tri mjeseca prije datuma 
primanja životinja donora u centar za prikupljanje sjemena;

II.2.7. koje su držane u centru za prikupljanje sjemena:
II.2.7.1. koji se nalazio u zoni koja ne podliježe ograničenjima premještanja uvedenima 

zbog bolesti iz točke II.2.5.1. ili se na njega primjenjivalo odstupanje iz 
točke II.1.1., ako je primjenjivo;

II.2.7.2. u kojem najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena nije bilo prijavljen ih  
slučajeva nijedne od bolesti iz točke II.2.5.2., i

(1) (9) ili [najmanje 30 dana nakon datuma prikupljanja;]
(1) (10) ili [do datuma odlaska pošiljke sjemena u drugu državu članicu;]
II.2.7.3. koji se nalazio na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko centra za 

prikupljanje sjemena nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa najmanje 30 
dana; i

(1) (9) ili [koji je bio slobodan od slinavke i šapa najmanje tri mjeseca prije datuma 
prikupljanja sjemena i 30 dana od datuma prikupljanja;]

(1) (10) ili [koji je bio slobodan od slinavke i šapa najmanje tri mjeseca prije datuma 
prikupljanja sjemena i do datuma otpreme pošiljke sjemena u drugu državu članicu 
te su životinje donori držane u tom centru za prikupljanje sjemena u neprekidnom 
razdoblju od najmanje 30 dana neposredno prije datuma prikupljanja sjemena;]

II.2.8. koje udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24):

(1) ili [II.2.8.1. držane su najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja sjemena u državi članici ili 
njezinoj zoni koje su slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 
1–24) i u kojima nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca;]

(1) ili [II.2.8.2. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski slobodnog 
od bolesti, najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja sjemena, u državi članici ili 
njezinoj zoni s odobrenim programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24);]

(1) ili [II.2.8.3. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski slobodnog 
od bolesti, najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja sjemena, u državi članici ili 
njezinoj zoni u kojima je nadležno tijelo mjesta podrijetla pošiljke sjemena dobilo 
prethodnu pisanu suglasnost nadležnog tijela države članice odredišta za uvjete za 
uspostavu te zone sezonski slobodne od bolesti i za prihvat pošiljke sjemena;]

(1) i/ili [II.2.8.4. držane su u objektu zaštićenom od vektora najmanje 60 dana prije i tijekom 
prikupljanja sjemena;]

(1) i/ili [II.2.8.5. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, serološkom testu za otkrivanje protutijela na 
serotipove 1–24 virusa bolesti plavog jezika između 28 i 60 dana od datuma svakog 
prikupljanja sjemena;]
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(1) i/ili [II.2.8.6. podvrgnute su testu za identifikaciju uzročnika za virus bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24), s negativnim rezultatima, na uzorcima krvi uzetima na početku i na 
kraju prikupljanja sjemena i tijekom prikupljanja sjemena u razmacima od najmanje 
svakih sedam dana u slučaju testa izolacije virusa ili najmanje svakih 28 dana u slučaju 
PCR-a;]

II.2.9. koje udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom epizootske 
hemoragijske bolesti (EHDV):

(1) ili [II.2.9.1. držane su najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja sjemena u državi članici ili 
njezinoj zoni u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva EHDV-a u krugu od 150 km 
oko objekta najmanje dvije godine;]

(1) ili [II.2.9.2. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski slobodnog 
od bolesti, najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja sjemena;]

(1) i/ili [II.2.9.3. držane su u objektu zaštićenom od vektora najmanje 60 dana prije i tijekom 
prikupljanja sjemena;]

(1) ili [II.2.9.4. boravile su u državi članici u kojoj prema službenim nalazima postoje sljedeći 
serotipovi EHDV-a: ………………………… i podvrgnute su, s negativnim 
rezultatima u svim slučajevima, sljedećim testovima provedenima u službenom 
laboratoriju:

(1) ili [II.2.9.4.1. serološkom testu za otkrivanje protutijela na EHDV, s negativnim 
rezultatima, najmanje svakih 60 dana tijekom razdoblja prikupljanja i
između 28 i 60 dana od datuma zadnjeg prikupljanja sjemena;]]

(1) i/ili [II.2.9.4.2. testu za identifikaciju uzročnika za EHDV, s negativnim rezultatima, na 
uzorcima krvi uzetima na početku i na kraju prikupljanja sjemena te 
tijekom prikupljanja sjemena u razmacima od najmanje svakih sedam 
dana u slučaju testa izolacije virusa ili najmanje svakih 28 dana u slučaju 
PCR-a;]]

(1) (8)[II.2.10. koje su podvrgnute sljedećim testovima provedenima na uzorcima uzetima tijekom 30 dana 
prije datuma početka karantene iz točke II.2.6., s negativnim rezultatima, koji se zahtijevaju u 
skladu s dijelom 3. poglavljem I. točkom 1. podtočkom (c) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/686:
II.2.10.1. za infekciju s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, serološkom testu iz 

dijela 1. točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;
(1) (11)[II.2.10.2. za epididimitis ovaca (Brucella ovis), serološkom testu ili drugom testu s 

dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću;]
II.2.11. koje su podvrgnute sljedećim testovima provedenima na uzorcima uzetima najmanje 21 dan 

nakon datuma početka karantene iz točke II.2.6., s negativnim rezultatima, koji se zahtijevaju  
u skladu s dijelom 3. poglavljem I. točkom 1. podtočkom (d) Priloga II. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/686:
II.2.11.1. za infekciju s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, serološkom testu iz dijela 1. 

točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;
(1) (11) [II.2.11.2. za epididimitis ovaca (Brucella ovis), serološkom testu ili drugom testu s

dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću;]
II.2.12. koje su podvrgnute u centru za prikupljanje sjemena barem jednom godišnje sljedećim 

obveznim rutinskim testovima koji se zahtijevaju u skladu s dijelom 3. poglavljem I. točkom 2. 
Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686:
II.2.12.1. za infekciju s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, serološkom testu iz dijela 1. 

točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;
(1) (11) [II.2.12.2. za epididimitis ovaca (Brucella ovis), serološkom testu ili drugom testu s 

dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću;]]
(1) (12) [II.2.13. koje su podvrgnute sljedećim testovima provedenima na uzorcima uzetima tijekom 30 dana 

prije prikupljanja sjemena, s negativnim rezultatima:
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II.2.13.1. za infekciju s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, serološkom testu iz dijela 1. 
točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;

(1) (11) [II.2.13.2. za epididimitis ovaca (Brucella ovis), serološkom testu ili drugom testu s 
dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću.]]

II.3. Sjeme opisano u dijelu I.:
(1) (8) [II.3.1. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja životinja 

utvrđenima u dijelu 1. točkama 1. i 2. Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;]
II.3.2. stavljeno je u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 

utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.30.;

II.3.3. prevozi se u spremniku koji je:
II.3.3.1. plombiran i numeriran prije datuma otpreme iz centra za prikupljanje sjemena pod 

odgovornošću veterinara iz centra, ili od strane službenog veterinara, te plomba 
sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.3.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(1) (9) [II.3.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]

(1) ili [II.3.4. prikupljeno je od životinja koje su od rođenja neprekidno držane na gospodarstvu ili 
gospodarstvima priznatima kao gospodarstva sa zanemarivim ili kontroliranim rizikom od 
klasičnog grebeža u skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1. Priloga VIII. Uredbi (EZ) 
br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeća, osim tijekom razdoblja kad su držane u centru za 
prikupljanje sjemena koji je tijekom tog razdoblja udovoljavao uvjetima iz poglavlja A
odjeljka A točke 1.3. podtočke (c) podpodtočke iv. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001.]]

(1) ili [II.3.4. prikupljeno je od životinja koje su posljednje tri godine prije prikupljanja neprekidno držane na 
gospodarstvu ili gospodarstvima koja su posljednje tri godine prije prikupljanja udovoljavala 
zahtjevima iz poglavlja A odjeljka A točke 1.3. podtočaka od (a) do (f) Priloga VIII. Uredbi 
(EZ) br. 999/2001, osim tijekom razdoblja kad su držane u centru za prikupljanje sjemena koji 
je tijekom tog razdoblja udovoljavao uvjetima iz poglavlja A odjeljka A točke 1.3. podtočke (c) 
podpodtočke iv. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001.]]

(1) ili [II.3.4. prikupljeno je od životinja koje su od rođenja neprekidno držane u državi članici ili zoni države 
članice uvrštenoj na popis u poglavlju A odjeljku A točki 2.3. Priloga VIII. Uredbi (EZ) 
br. 999/2001 kao država ili zona sa zanemarivim rizikom od klasičnog grebeža.]]

(1) ili [II.3.4. prikupljeno je od ovaca prion-proteinskog genotipa ARR/ARR.]]
(1) (15) ili[II.3.4. prikupljeno je od koza koje nose najmanje jedan od alela K222, D146 ili S146.]]

(1) (13)[II.4. Ako je sjemenu opisanom u dijelu I. dodan antibiotik ili mješavina antibiotika:
II.4.1. sljedeći antibiotik ili mješavina antibiotika dodani su sjemenu nakon konačnog razrjeđenja 

ili su sadržani u korištenim razrjeđivačima sjemena: …………………………………... (14);
II.4.2. odmah nakon dodavanja antibiotika i prije eventualnog zamrzavanja razrijeđeno sjeme 

držano je na temperaturi od najmanje 5 °C najmanje 45 minuta ili u temperaturno-
vremenskom režimu s dokumentiranim jednakovrijednim baktericidnim djelovanjem.]

Napomene:
U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Windsorskog okvira (vidjeti Zajedničku  
izjavu br. 1/2023 Unije i Ujedinjene Kraljevine u Zajedničkom odboru osnovanom Sporazumom o povlačenju 
Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju  
od 24. ožujka 2023., SL L 102, 17.4.2023., str. 87.) u vezi s Prilogom 2. tom okviru, upućivanja na Uniju u ovom 
certifikatu o zdravlju životinja uključuju Ujedinjenu Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.11.: „Mjesto otpreme”: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za prikupljanje 

sjemena ili, u slučaju objekta iz članka 13. Delegirane uredbe (EU) 2020/686, jedinstveni 
registracijski broj i adresu objekta otpreme pošiljke sjemena. 

Rubrika I.12.: „Mjesto odredišta”: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja objekta 
odredišta pošiljke sjemena.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: „Životinjska vrsta”: odabrati odgovarajuću vrstu: „Ovis aries” ili „Capra hircus”.

„Vrsta”: navesti sjeme.
„Identifikacijski broj”: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
„Identifikacijska oznaka”: navesti oznaku na pajeti ili drugim pakiranjima u koje je stavljeno 
sjeme iz pošiljke. 
„Datum prikupljanja/proizvodnje”: navesti datum prikupljanja sjemena iz pošiljke. 
„Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra”: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena ili, u slučaju objekta iz članka 13. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/686, jedinstveni registracijski broj objekta u kojem je prikupljeno sjeme 
iz pošiljke.
„Količina”: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.
„Test”: za test na BTV navesti „točka II.2.8.5.” ili „točka II.2.8.6” ili oboje, a za test na 
EHD navesti „točka II.2.9.4.1.” ili „točka II.2.9.4.2.” ili oboje, ako je relevantno.

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz članka 101. 

stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća i članka 7. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/686.

(3) Navesti naziv bolesti.
(4) Umetnuti upućivanje na članke, naslov i broj relevantnih pravnih akata Komisije u kojima su utvrđeni ti 

zahtjevi.
(5) Navesti odgovarajuće potvrde koje su propisane i zahtijevaju se u relevantnim pravnim aktima Komisije, kako  

je navedeno u članku 159. stavku 2. točkama (a), (b) i (c) Uredbe (EU) 2016/429.
(6) Primjenjuje se na ovce.
(7) Primjenjuje se na koze.
(8) Primjenjuje se na sjeme prikupljeno u centru za prikupljanje sjemena.
(9) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme.
(10) Primjenjuje se na svježe i rashlađeno sjeme.
(11) Primjenjuje se na ovce te na koze koje se drže zajedno s ovcama.
(12) Primjenjuje se na sjeme prikupljeno u objektu u kojem se životinje donori drže kako je navedeno u članku 13. 

Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(13) Obvezna potvrda ako su dodani antibiotici.
(14) Navesti naziv dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju ili trgovački naziv razrjeđivača sjemena koji 

sadržava antibiotike.
(15) Alternativa se primjenjuje od 14. travnja 2024.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula
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Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis

”;
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(7) Poglavlje 33. zamjenjuje se sljedećim:
„POGLAVLJE 33.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA JAJNIH STANICA I ZAMETAKA 

OVACA I KOZA PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I 
POHRANJENIH U SKLADU S UREDBOM (EU) 2016/429 EUROPSKOG 

PARLAMENTA I VIJEĆA I DELEGIRANOM UREDBOM KOMISIJE (EU) 2020/686 
NAKON 20. TRAVNJA 2021., KOJE JE OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE 

ZAMETAKA ILI TIM ZA PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI
PROIZVEO JAJNE STANICE ILI ZAMETKE 

(PREDLOŽAK „OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA”)
EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C Ime I.2.a Lokalni referentni broj

Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo
I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 

objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme odlaska

I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/odobrenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
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□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u 
blizini granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 

polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 

za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 

za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Životinjska 

vrsta
Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u sustavu 

IMSO C
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

(1)[II.1. [Jajne stanice] (1) [in vivo dobivene zametke] (1) [ovaca] (1) [koza] (1) opisane u dijelu I. prikupio je, 
obradio i pohranio te otpremio tim za prikupljanje zametaka (2):
II.1.1. koji je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;
II.1.2. koji udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 

opreme utvrđenima u dijelu 2. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]
(1)[II.1. [Jajne stanice] (1) [in vitro proizvedene zametke] (1) [mikromanipulirane zametke] (1) [ovaca] (1)

[koza] (1) opisane u dijelu I. prikupio je ili proizveo, obradio i pohranio te otpremio tim za 
proizvodnju zametaka (2):
II.1.1. koji je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;
II.1.2. koji udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 

opreme utvrđenima u dijelovima 2. i 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686.]
II.2. Pošiljka se sastoji od [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1) [ovaca] (1) [koza] (1) koje/-i su, u pogledu 

klasičnog grebeža, 
(1) ili [prikupljene/-i od životinja koje su od rođenja neprekidno držane na gospodarstvu ili 

gospodarstvima priznatima kao gospodarstva sa zanemarivim ili kontroliranim rizikom od 
klasičnog grebeža u skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1. Priloga VIII. Uredbi (EZ) 
br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeća.]

(1) ili [prikupljene/-i od životinja koje su posljednje tri godine prije prikupljanja neprekidno držane na 
gospodarstvu ili gospodarstvima koja su posljednje tri godine prije prikupljanja udovoljavala 
zahtjevima iz poglavlja A odjeljka A točke 1.3. podtočaka od (a) do (f) Priloga VIII. Uredbi (EZ) 
br. 999/2001.]

(1) ili [prikupljene/-i od životinja koje su od rođenja neprekidno držane u državi članici ili zoni države 
članice uvrštenoj na popis u poglavlju A odjeljku A točki 2.3. Priloga VIII. Uredbi (EZ) 
br. 999/2001 kao država ili zona sa zanemarivim rizikom od klasičnog grebeža.]

(1) ili [prikupljene/-i od ovaca koje nose najmanje jedan alel ARR.]
(1) (15) ili [prikupljene/-i od koza koje nose najmanje jedan od alela K222, D146 ili S146.]

II.3. [Jajne stanice] (1) [zameci] (1) opisane/-i u dijelu I. namijenjene/-i su za umjetnu oplodnju i 
dobivene/-i su od životinja donora:
II.3.1. koje su rođene i od rođenja su boravile u Uniji ili su ušle u Uniju u skladu sa zahtjevima 

za ulazak u Uniju;
II.3.2. koje dolaze iz objekata koji se nalaze u državi članici ili njezinoj zoni ili iz objekata koji 

su pod službenim nadzorom nadležnog tijela u trećoj zemlji ili području, ili njihovoj zoni: 
II.3.2.1. koji su slobodni od infekcije s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis i

prethodno nikad nisu držane u objektu nižeg zdravstvenog statusa;
(1) (6) [II.3.2.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium 

tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) tijekom posljednja 42 dana 
prije datuma [prikupljanja] (1) [proizvodnje] (1) [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1);]

(1) (7) [II.3.2.2. u kojima se kod koza koje se drže u objektima provodilo nadziranje infekcije 
kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. 
tuberculosis) tijekom najmanje 12 mjeseci prije datuma [prikupljanja] (1)

[proizvodnje] (1) [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1), kako je utvrđeno u članku 15. 
stavku 3. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688, a ako je tijekom tog 
razdoblja bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod koza koje se drže u 
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objektu, poduzete su mjere u skladu s dijelom 1. točkom 3. Priloga II. toj 
delegiranoj uredbi;]

II.3.2.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom 
posljednjih 30 dana prije datuma [prikupljanja] (1) [proizvodnje] (1) [jajnih  
stanica] (1) [zametaka] (1), i

(1) ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije 
godine prije datuma [prikupljanja] (1) [proizvodnje] (1) [jajnih stanica] (1)

[zametaka] (1);]
(1) ili [u objektima je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine 

prije datuma [prikupljanja] (1) [proizvodnje] (1) [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1),
a nakon datuma posljednjeg izbijanja na zahvaćene objekte su se primjenjivala 
ograničenja premještanja do datuma na koji su zaražene životinje uklonjene iz 
objekta, a preostale životinje u objektu testirane na suru jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, 
s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon 
datuma na koji su zaražene životinje uklonjene iz objekta;]

II.3.3. koje je pregledao veterinar tima ili član tima i koje na datum [prikupljanja] (1) [proizvodnje] 
(1) [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1) nisu pokazivale simptome ili kliničke znakove 
prenosivih bolesti životinja; 

II.3.4. koje su pojedinačno označene kako je utvrđeno u članku 45. stavku 2. ili 4. ili članku 46. 
stavku 1. ili 3. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;

II.3.5. koje najmanje 30 dana prije datuma prvog [prikupljanja] (1) [proizvodnje] (1) [jajnih  
stanica] (1) [zametaka] (1) i tijekom razdoblja prikupljanja: 
II.3.5.1. su držane u objektima koji se nalaze u zoni na koju se ne primjenjuju  

ograničenja premještanja uvedena zbog pojave slinavke i šapa, infekcije 
virusom goveđe kuge, infekcije virusom groznice Riftske doline, infekcije 
virusom kuge malih preživača, ovčjih i kozjih boginja ili zarazne 
pleuropneumonije koza, ili emergentne bolesti relevantne za ovce i koze;

II.3.5.2. su držane u jednom objektu, u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije 
s Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, infekcije kompleksom 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis), 
bjesnoće, bedrenice, sure (Trypanosoma evansi), infekcije virusom 
epizootske hemoragijske bolesti, infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) i, u slučaju ovaca te koza koje se drže zajedno s ovcama, 
epididimitisa ovaca (Brucella ovis);

II.3.5.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni na koju 
se primjenjuju ograničenja premještanja zbog pojave bolesti iz točke II.3.5.1. 
ili iz objekata koji ne udovoljavaju uvjetima iz točke II.3.5.2.;

II.3.5.4. nisu korištene za prirodni pripust;
II.3.6. koje udovoljavaju sljedećim uvjetima u pogledu slinavke i šapa: 

II.3.6.1. dolaze iz objekata: 
II.3.6.1.1. koji se nalaze na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko 

objekta nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa najmanje 30 
dana neposredno prije datuma prikupljanja [jajnih stanica] (1)

[zametaka] (1);
II.3.6.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom 

najmanje tri mjeseca neposredno prije datuma prikupljanja [jajnih  
stanica] (1) [zametaka] (1);
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(1) ili [II.3.6.2. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;]
(1) (5) ili [II.3.6.2. cijepljene su protiv slinavke i šapa tijekom 12 mjeseci prije datuma 

prikupljanja ili proizvodnje zametaka, i:
II.3.6.2.1. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa tijekom najmanje 30 

dana neposredno prije datuma prikupljanja zametaka;
II.3.6.2.2. sjeme korišteno za oplodnju prikupljeno je od mužjaka

donora koji udovoljava uvjetima iz dijela 5. poglavlja I. 
točke 1. podtočke (b) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/686 ili sjeme udovoljava uvjetima iz dijela 5. 
poglavlja I. točke 2. Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/686;

II.3.6.2.3. prije datuma zamrzavanja zameci su podvrgnuti ispiranju 
tripsinom provedenom u skladu s preporukama iz Priručnika 
IETS-a (6);

II.3.6.2.4. zameci su pohranjeni duboko zamrznuti najmanje 30 dana od 
datuma prikupljanja i tijekom tog razdoblja životinje donori 
nisu pokazivale kliničke znakove slinavke i šapa;]

II.3.7. koje udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24):

(1) ili [II.3.7.1. držane su najmanje 60 dana prije datuma prikupljanja i tijekom razdoblja 
prikupljanja [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1) u državi članici ili njezinoj zoni 
koje su slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24), 
u kojima nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom prethodna 24 
mjeseca;]

(1) ili [II.3.7.2. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, najmanje 60 dana prije datuma prikupljanja i tijekom 
razdoblja prikupljanja [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1), u državi članici ili 
njezinoj zoni s odobrenim programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]

(1) ili [II.3.7.3. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, najmanje 60 dana prije datuma prikupljanja i tijekom 
razdoblja prikupljanja [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1), u državi članici ili 
njezinoj zoni u kojima je nadležno tijelo mjesta podrijetla pošiljke [jajnih  
stanica] (1) [zametaka] (1) dobilo prethodnu pisanu suglasnost nadležnog tijela 
države članice odredišta za uvjete za uspostavu te zone sezonski slobodne od 
bolesti i za prihvat pošiljke [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1);]

(1) i/ili [II.3.7.4. držane su u objektu zaštićenom od vektora najmanje 60 dana prije datuma 
prikupljanja i tijekom razdoblja prikupljanja [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1);]

(1) i/ili [II.3.7.5. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, serološkom testu za otkrivanje 
protutijela na serotipove 1–24 virusa bolesti plavog jezika između 28 i 60 dana 
od datuma svakog prikupljanja [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1);]

(1) i/ili [II.3.7.6. podvrgnute su testu za identifikaciju uzročnika za virus bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24), s negativnim rezultatima, provedenom na uzorku krvi 
uzetom na dan prikupljanja [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1);]

II.3.8. koje udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom 
epizootske hemoragijske bolesti (EHDV):
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(1) ili [II.3.8.1. držane su najmanje 60 dana prije datuma prikupljanja i tijekom razdoblja 
prikupljanja [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1) u državi članici ili njezinoj zoni 
u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva EHDV-a u krugu od 150 km oko 
objekta najmanje dvije godine;]

(1) ili [II.3.8.2. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, najmanje 60 dana prije datuma prikupljanja i tijekom 
razdoblja prikupljanja [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1);]

(1) i/ili [II.3.8.3. držane su u objektu zaštićenom od vektora najmanje 60 dana prije datuma 
prikupljanja i tijekom razdoblja prikupljanja [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1);]

(1) ili [II.3.8.4. boravile su u državi članici ili njezinoj zoni u kojima prema službenim 
nalazima postoje sljedeći serotipovi EHDV-a: …………………………, i 
podvrgnute su, s negativnim rezultatima u svim slučajevima, sljedećim 
testovima provedenima u službenom laboratoriju:

(1) ili [II.3.8.4.1. serološkom testu za otkrivanje protutijela na EHDV, s 
negativnim rezultatima, na uzorku krvi uzetom između 28 i 60 
dana od datuma prikupljanja [jajnih stanica] (1) [zametaka] (1);]]

(1) i/ili [II.3.8.4.2. testu za identifikaciju uzročnika za EHDV, s negativnim 
rezultatima, na uzorku krvi uzetom na datum prikupljanja [jajnih  
stanica] (1) [zametaka] (1).]]

II.4. [Jajne stanice] (1) [zameci] (1) opisane/-i u dijelu I.:
II.4.1. prikupljene/-i, obrađene/-i i pohranjene/-i su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 

životinja utvrđenima u [dijelu 2.] (1) [dijelu 3.] (1) [dijelu 4.] (1) [dijelu 5.] (1) i dijelu 6. 
Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.4.2. stavljene/-i su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa 
zahtjevima utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i ta je oznaka 
navedena u rubrici I.30.;

II.4.3. prevoze se u spremniku koji je:
II.4.3.1. prije datuma otpreme plombirao i numerirao tim za prikupljanje zametaka ili 

tim za proizvodnju zametaka pod odgovornošću veterinara tima, ili službeni 
veterinar, te plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.4.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(1) (7) [II.4.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za 
druge proizvode;]

(1) (8) [II.4.4. stavljene/-i su u pajete ili druga pakiranja koji su sigurno i hermetički zatvoreni;
II.4.5. prevoze se u spremniku u kojem su različite vrste međusobno fizički odijeljene pretincima 

ili sekundarnim zaštitnim vrećicama.]
(1) (9) [II.5. [In vivo dobiveni zameci] (1) [in vitro proizvedeni zameci] (1) [mikromanipuliran i zameci] (1) opisani 

u dijelu I. začeti su umjetnim osjemenjivanjem korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za 
prikupljanje sjemena, objekta za obradu zametnih proizvoda ili centra za pohranu zametnih  
proizvoda koji je za prikupljanje, obradu i pohranu ili pohranu sjemena odobrilo nadležno tijelo  
države članice ili nadležno tijelo treće zemlje ili područja, ili njihove zone, koji su uvršteni na popis 
u Prilogu X. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 i koje je prikupljeno, obrađeno i 
pohranjeno u skladu sa zahtjevima iz dijela 3. poglavlja I. i dijela 5. poglavlja II. i III. Priloga II. i 
dijela 1. Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686.]

(1) (10)[II.6. Mediju za prikupljanje, obradu, ispiranje ili pohranu dodan je sljedeći antibiotik ili mješavina 
antibiotika (11): …………………………………………………………………………]
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II.7. [Jajne stanice] (1) [zametke] (1) opisane u dijelu I. otpremio je
(1) ili [[tim za prikupljanje zametaka](1) [tim za proizvodnju zametaka](1) ili su otpremljene/-i iz zone na 

koju se ne primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na ovce i koze i uvedena su zbog 
bolesti s popisa relevantnih za te vrste ili bolesti koje podliježu hitnim mjerama relevantnima za te 
vrste ili se ta ograničenja ne primjenjuju na te jajne stanice ili zametke jer su prikupljeni prije  
uvođenja ograničenja te nisu bili u kontaktu s drugim jajnim stanicama ili zamecima nižeg 
zdravstvenog statusa tijekom odgovarajućeg vremena.]

(1) ili [[tim za prikupljanje zametaka] (1) [tim za proizvodnju zametaka](1) ili su otpremljene/-i iz zone na 
koju se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na ovce i koze i uvedena su zbog 
……………… (12), ali su odobrena odstupanja od ograničenja premještanja, i:

(1) [udovoljavaju zahtjevima utvrđenima u ……….………... (13);]]
(1) [a posebno su …………………….…………...….. (14).]]

Napomene:
U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Windsorskog okvira (vidjeti Zajedničku 
izjavu br. 1/2023 Unije i Ujedinjene Kraljevine u Zajedničkom odboru osnovanom Sporazumom o povlačenju 
Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju 
od 24. ožujka 2023., SL L 102, 17.4.2023., str. 87.) u vezi s Prilogom 2. tom okviru, upućivanja na Uniju u ovom 
certifikatu o zdravlju životinja uključuju Ujedinjenu Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: „Mjesto otpreme”: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu tima za prikupljanje 

zametaka ili tima za proizvodnju zametaka iz kojeg je otpremljena pošiljka jajnih stanica ili 
zametaka. 

Rubrika I.12.: „Mjesto odredišta”: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja objekta 
odredišta pošiljke jajnih stanica ili zametaka.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: „Vrsta”: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim 

stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
„Životinjska vrsta”: odabrati odgovarajuću vrstu: „Ovis aries” ili „Capra hircus”.
„Identifikacijski broj”: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
„Identifikacijska oznaka”: navesti oznaku na pajeti ili drugim pakiranjima u koje su 
stavljene jajne stanice ili zameci iz pošiljke. 
„Datum prikupljanja/proizvodnje”: navesti datum prikupljanja ili proizvodnje jajnih stanica 
ili zametaka iz pošiljke. 
„Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra”: navesti jedinstveni broj 
odobrenja tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio 
ili proizveo jajne stanice ili zametke iz pošiljke.
„Količina”: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.
„Test”: za test na BTV navesti „točka II.3.7.5.” ili „točka II.3.7.6” ili oboje, a za test na EHD 
navesti „točka II.3.8.4.1.” ili „točka II.3.8.4.2.” ili oboje, ako je relevantno.

Dio II.:
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(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju zametaka koje je odobrilo nadležno tijelo i 

koji su upisani u registar iz članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i 
Vijeća i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.

(3) Primjenjuje se na ovce.
(4) Primjenjuje se na koze.
(5) Alternativa samo za pošiljke in vivo dobivenih zametaka.
(6) Priručnik Međunarodnog društva za tehnologiju zametaka (IETS) – Smjernice za provođenje postupaka i opće 

informacije o uporabi tehnologije prijenosa zametaka s naglaskom na sanitarne postupke, koji je izdalo  
Međunarodno društvo za prijenos zametaka, 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874, SAD 
(http://www.iets.org/).

(7) Primjenjuje se na zamrznute jajne stanice ili zametke.
(8) Primjenjuje se na pošiljke u kojima su jajne stanice, in vivo dobiveni zameci, in vitro proizvedeni zameci i 

mikromanipulirani zameci ovaca i koza stavljeni i prevoze se u jednom spremniku.
(9) Ne primjenjuje se na jajne stanice.
(10) Obvezna potvrda ako su dodani antibiotici.
(11) Navesti naziv dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju.
(12) Navesti naziv bolesti.
(13) Umetnuti upućivanje na članke, naslov i broj relevantnih pravnih akata Komisije u kojima su utvrđeni ti 

zahtjevi.
(14) Navesti odgovarajuće potvrde koje su propisane i zahtijevaju se u relevantnim pravnim aktima Komisije, kako  

je navedeno u članku 159. stavku 2. točkama (a), (b) i (c) Uredbe (EU) 2016/429.
(15) Alternativa se primjenjuje od 14. travnja 2024.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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